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Abstract:Abstract: This study represents the second part of the project dedicated to  This study represents the second part of the project dedicated to 
researching the patristic, anthropological and spiritual meanings of painting, sculpture researching the patristic, anthropological and spiritual meanings of painting, sculpture 
and music. His main theme is the highlighting and analysis of the dogmatic and spiritual and music. His main theme is the highlighting and analysis of the dogmatic and spiritual 
meanings of the techniques of making statues in patristic contexts, from the Greek meanings of the techniques of making statues in patristic contexts, from the Greek 
theological tradition, about man and the spiritual life. The selection of texts was based theological tradition, about man and the spiritual life. The selection of texts was based 
on the principle of their representativeness. The study sheds light on the appreciation on the principle of their representativeness. The study sheds light on the appreciation 
of the sculpture by the Holy Fathers and its use as an example for understanding the of the sculpture by the Holy Fathers and its use as an example for understanding the 
human structure, education and the spiritual reason of man.human structure, education and the spiritual reason of man.
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II. Sculptura în reϔlecțiile patristice II. Sculptura în reϔlecțiile patristice 
despre om și viață duhovincească    despre om și viață duhovincească                

Alături de pictură, sculptura este un alt limbaj al artei prin care Alături de pictură, sculptura este un alt limbaj al artei prin care 
omul și-a exprimat năzuința către frumusețe. Prin sculptură, materia omul și-a exprimat năzuința către frumusețe. Prin sculptură, materia 

* Acest studiu reprezintă forma incipientă a unui proiect de cercetare despre * Acest studiu reprezintă forma incipientă a unui proiect de cercetare despre 
receptarea patristică a sculpturii şi muzicii în contexte exegetice despre om şi viaţă receptarea patristică a sculpturii şi muzicii în contexte exegetice despre om şi viaţă 
duhovnicească. Prima parte, în care au fost analizate reϐlecţiile patristice despre duhovnicească. Prima parte, în care au fost analizate reϐlecţiile patristice despre 
pictură, a fost publicată în vol. pictură, a fost publicată în vol. Teologie şi educaţie la Dunărea de JosTeologie şi educaţie la Dunărea de Jos, fascicula 19, , fascicula 19, 
Editura Arhiepiscopiei Dunării de Jos, Galaţi, 2021, pp. 205-248. Editura Arhiepiscopiei Dunării de Jos, Galaţi, 2021, pp. 205-248. 
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iese din ea, urmând gândul celui care o ghidează. Sculptura se citește iese din ea, urmând gândul celui care o ghidează. Sculptura se citește 
prin gândul care a inspirat-o, imprimat în formele ei.  prin gândul care a inspirat-o, imprimat în formele ei.  

În Biserica Ortodoxă sculptura a fost asimilată cu precădere la ni-În Biserica Ortodoxă sculptura a fost asimilată cu precădere la ni-
velul arhitecturii. Tradiția Vechiului Testament atestă relația dintre velul arhitecturii. Tradiția Vechiului Testament atestă relația dintre 
sculptură și lăcașul de cult odată cu revelarea de către Dumnezeu a sculptură și lăcașul de cult odată cu revelarea de către Dumnezeu a 
proiectului Cortului Mărturiei [proiectului Cortului Mărturiei [IșIș 25, 1; 17-22;  25, 1; 17-22; NmNm 7, 88-89;  7, 88-89; EvrEvr 9, 1-5]  9, 1-5] 
și a Templului din Ierusalim [și a Templului din Ierusalim [3 Rg3 Rg 6, 23-29;  6, 23-29; IzIz 41, 1; 16; 20]. Heruvi- 41, 1; 16; 20]. Heruvi-
mii turnați din aur pe capacul Sfântului Chivot și sculptați pe zidurile mii turnați din aur pe capacul Sfântului Chivot și sculptați pe zidurile 
interioare ale Templului Sfânt erau chipurile lor văzute și mărturii ale interioare ale Templului Sfânt erau chipurile lor văzute și mărturii ale 
existenței lor nevăzute ca duhuri slujitoare ale lui Dumnezeu. Ca ele-existenței lor nevăzute ca duhuri slujitoare ale lui Dumnezeu. Ca ele-
ment decorativ, sculptura a fost integrată, cu semniϐicație teologică, și ment decorativ, sculptura a fost integrată, cu semniϐicație teologică, și 
în arhitectura casei regale [în arhitectura casei regale [3 Rg3 Rg 7] construită pentru regele poporului  7] construită pentru regele poporului 
lui Dumnezeu, care avea ca prerogativă esențială păstrarea și cultiva-lui Dumnezeu, care avea ca prerogativă esențială păstrarea și cultiva-
rea credinței monoteiste. Referințele vechi-testamentare despre rolul rea credinței monoteiste. Referințele vechi-testamentare despre rolul 
spiritual-didactic al chipurilor turnate și sculptate, revelate de Dum-spiritual-didactic al chipurilor turnate și sculptate, revelate de Dum-
nezeu, au constituit, în secolul al VII-lea, temeiuri pentru apărarea nezeu, au constituit, în secolul al VII-lea, temeiuri pentru apărarea 
sϐintelor icoane, ϐiind menționate atât în lucrările patristice apologe-sϐintelor icoane, ϐiind menționate atât în lucrările patristice apologe-
tice, cât și în cea de-a patra sesiune a Sinodului al VII-lea Ecumenic, în tice, cât și în cea de-a patra sesiune a Sinodului al VII-lea Ecumenic, în 
care a fost explicată valoarea sϐintelor icoane în Ortodoxiecare a fost explicată valoarea sϐintelor icoane în Ortodoxie1.

Sϐinții Părinți care au introdus în explicațiile lor teologice referințe Sϐinții Părinți care au introdus în explicațiile lor teologice referințe 
la sculptură s-au axat în mod deosebit asupra procesului sculpturii. la sculptură s-au axat în mod deosebit asupra procesului sculpturii. 
Cercetarea motivațiilor care au determinat referințele la sculptură în Cercetarea motivațiilor care au determinat referințele la sculptură în 
contextele patristice despre relația omului cu Dumnezeu, structura contextele patristice despre relația omului cu Dumnezeu, structura 
omului și viața duhovnicească, poate oferi un răspuns la această opți-omului și viața duhovnicească, poate oferi un răspuns la această opți-
une hermeneutică. Ce putea aduce nou, în contexte teologice similare, une hermeneutică. Ce putea aduce nou, în contexte teologice similare, 
paradigma sculpturii, comparativ cu cea a picturii? paradigma sculpturii, comparativ cu cea a picturii? 

Ca și pictura, sculpturaCa și pictura, sculptura face parte din categoria artelor vizuale cu o face parte din categoria artelor vizuale cu o 
puternică valoare educativă. Numitorul lor comun este reprezentarea puternică valoare educativă. Numitorul lor comun este reprezentarea 
unui chip sau a unei compoziții prin imitarea modelului lor.  Forța ei unui chip sau a unei compoziții prin imitarea modelului lor.  Forța ei 
de sugestie a fost remarcată de Sϐinții Părinți educați în spiritul cultu-de sugestie a fost remarcată de Sϐinții Părinți educați în spiritul cultu-
rii grecești, care nu s-au ferit să o asimileze în scrierile lor ca exemplu rii grecești, care nu s-au ferit să o asimileze în scrierile lor ca exemplu 
menit să accesibilizeze mesajele teologice adânci. Unii dintre ei o con-menit să accesibilizeze mesajele teologice adânci. Unii dintre ei o con-
sideră analogă picturii, din punct de vedere al mesajului transmis, mo-sideră analogă picturii, din punct de vedere al mesajului transmis, mo-

1. Diac. Ioan I. 1. Diac. Ioan I. IĈĦ ďėIĈĦ ďė, , Canonul OrtodoxieiCanonul Ortodoxiei, , Sinodul VII Ecumenic. Sinodul VII Ecumenic. I. Deϐinind dog-I. Deϐinind dog-
matic icoanele (691-810), Editura Deisis, Sibiu, 2020, pp. 356-357. matic icoanele (691-810), Editura Deisis, Sibiu, 2020, pp. 356-357. 
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tiv pentru care, în explicațiile lor teologice o menționează alături de tiv pentru care, în explicațiile lor teologice o menționează alături de 
ea. În acest sens, s-ar putea spune că motivul pentru care au introdus ea. În acest sens, s-ar putea spune că motivul pentru care au introdus 
referințele la sculptură în scrierile lor a fost funcția ei iconică, centra-referințele la sculptură în scrierile lor a fost funcția ei iconică, centra-
tă pe chip, pe care au reinterpretat-o în sens spiritual. Sculptura este tă pe chip, pe care au reinterpretat-o în sens spiritual. Sculptura este 
întrebuințată ca termen de comparație în exegezele antropologice, în întrebuințată ca termen de comparație în exegezele antropologice, în 
care accentul cade pe structura umană armonioasă și pe modalitățile care accentul cade pe structura umană armonioasă și pe modalitățile 
împlinirii spirituale a omului. Tehnica sculpturii, constând în proiec-împlinirii spirituale a omului. Tehnica sculpturii, constând în proiec-
tarea unui model și executarea lui prin eliminarea materiei nefolosi-tarea unui model și executarea lui prin eliminarea materiei nefolosi-
toare, în urma căreia forma gândită prinde contur, este introdusă ca toare, în urma căreia forma gândită prinde contur, este introdusă ca 
termen de comparație îndeosebi pentru etapa despătimirii din viața termen de comparație îndeosebi pentru etapa despătimirii din viața 
duhovnicească, în care este evidențiată nevoința eliberării de stările duhovnicească, în care este evidențiată nevoința eliberării de stările 
improprii cultivării virtuților și atingerii asemănării cu Dumnezeu.improprii cultivării virtuților și atingerii asemănării cu Dumnezeu.

Întâlnim în reϐlecțiile patristice două tipuri de similitudine între Întâlnim în reϐlecțiile patristice două tipuri de similitudine între 
om și materialul din care ia chip o lucrare artistică: o similitudine po-om și materialul din care ia chip o lucrare artistică: o similitudine po-
zitivă, cu mesaj formativ, care transmite ideea acceptării de către om zitivă, cu mesaj formativ, care transmite ideea acceptării de către om 
a modelării lui spirituale, pentru a ajunge la  asemănarea cu Creatorul a modelării lui spirituale, pentru a ajunge la  asemănarea cu Creatorul 
lui, și una negativă, menită să atragă atenția asupra pietriϐicării suϐle-lui, și una negativă, menită să atragă atenția asupra pietriϐicării suϐle-
tești, cauzate de netrăirea în Dumnezeu. Explicațiile patristice scot în tești, cauzate de netrăirea în Dumnezeu. Explicațiile patristice scot în 
relief, în mod pedagogic, cele două direcții pentru a stimula și pe calea relief, în mod pedagogic, cele două direcții pentru a stimula și pe calea 
analogiilor dezvoltarea potențialului spiritual uman prin asumarea analogiilor dezvoltarea potențialului spiritual uman prin asumarea 
paradigmei de trăire creștină.     paradigmei de trăire creștină.     

Conexă sculpturii, dar mai puțin laborioasă este arta modelării Conexă sculpturii, dar mai puțin laborioasă este arta modelării 
materiei prin imprimare unui model. Tehnica imprimării în ceară a materiei prin imprimare unui model. Tehnica imprimării în ceară a 
unui sigiliu și cea a gravării unui model sunt termeni de comparație unui sigiliu și cea a gravării unui model sunt termeni de comparație 
pentru explicarea modului în care Dumnezeu Se imprimă în om și în pentru explicarea modului în care Dumnezeu Se imprimă în om și în 
toate manifestările lui prin viață duhovnicească. Ca și în cazul sculp-toate manifestările lui prin viață duhovnicească. Ca și în cazul sculp-
turii, tehnica modelării presupune operarea cu materii maleabile, care turii, tehnica modelării presupune operarea cu materii maleabile, care 
prin ϐlexibilitatea lor primesc și se lasă imprimate de ideea transpusă prin ϐlexibilitatea lor primesc și se lasă imprimate de ideea transpusă 
conform modelului. Din această cauză Sϐinții Părinți introduc în expli-conform modelului. Din această cauză Sϐinții Părinți introduc în expli-
cațiile lor referințe la aceste tehnici pentru a exprima capacitatea na-cațiile lor referințe la aceste tehnici pentru a exprima capacitatea na-
turii umane de a se lăsa modelată conform intenției divine cu privire turii umane de a se lăsa modelată conform intenției divine cu privire 
la ea. Rare sunt contextele dogmatice, trinitare, în care este utilizată la ea. Rare sunt contextele dogmatice, trinitare, în care este utilizată 
sculptura ca exemplu pentru accesibilizarea semniϐicațiilor teologice. sculptura ca exemplu pentru accesibilizarea semniϐicațiilor teologice. 

Reϐlecțiile patristice despre om și viața duhovnicească în care este Reϐlecțiile patristice despre om și viața duhovnicească în care este 
introdusă introdusă sculptura sculptura ca termen de referință pentru înțelegerea mesaje-ca termen de referință pentru înțelegerea mesaje-
lor teologice ne descoperă modul în care unii Sϐinți Părinți au citit și lor teologice ne descoperă modul în care unii Sϐinți Părinți au citit și 



ARHIEPARHIEPISCOPIA  DUNĂRII  DE  JOSISCOPIA  DUNĂRII  DE  JOS

210210

perceput prin intermediul acestei arte rațiunea și programul spiritu-perceput prin intermediul acestei arte rațiunea și programul spiritu-
al inclus în structura omului, centrat pe dobândirea asemănăriial inclus în structura omului, centrat pe dobândirea asemănării lui cu lui cu 
Dumnezeu.   Dumnezeu.   

 SċĢēęĚđ VĆĘĎđĊ ĈĊđ MĆėĊ SċĢēęĚđ VĆĘĎđĊ ĈĊđ MĆėĊ [330 – † 379] apelează la artele vi-[330 – † 379] apelează la artele vi-
zuale pentru a explica cum poate omul să ajungă la asemănarea cu zuale pentru a explica cum poate omul să ajungă la asemănarea cu 
prototipul lui absolut.       prototipul lui absolut.       

 În tratatul În tratatul Contra lui EunomieContra lui Eunomie, , explicând modul în care cele cre-explicând modul în care cele cre-
ateate după chip se împărtășesc de Creator prin Duhul Sfânt după chip se împărtășesc de Creator prin Duhul Sfânt, , introduce introduce 
exemple din artele plastice care presupun raportarea la un model și exemple din artele plastice care presupun raportarea la un model și 
imprimarea lui în lucrarea realizată de artist.imprimarea lui în lucrarea realizată de artist. PictorulPictorul [ὁ ζωγράφος],[ὁ ζωγράφος], 
sculptorulsculptorul în piatrăîn piatră [ὁ λιθογλύφος] și[ὁ λιθογλύφος] și artizanulartizanul statuilor din metal [ὁ statuilor din metal [ὁ 
τὸν χρύσεον καὶ τὸν χάλκεον ἀνδριάντα δημιουργῶν] urmează același τὸν χρύσεον καὶ τὸν χάλκεον ἀνδριάντα δημιουργῶν] urmează același 
principiu al modelării materiei după un model atunci când își realizea-principiu al modelării materiei după un model atunci când își realizea-
ză lucrările artistice. Referințele la artele vizuale au un rol explicativ, ză lucrările artistice. Referințele la artele vizuale au un rol explicativ, 
care ajută la înțelegerea duhovnicească a modelării omului după Mo-care ajută la înțelegerea duhovnicească a modelării omului după Mo-
delul Creator, Dumnezeu, prin conlucrarea cu El. Prin demonstrația sa, delul Creator, Dumnezeu, prin conlucrarea cu El. Prin demonstrația sa, 
Sfântul Vasile explică rațiunea creatoare a omului și modul realizării Sfântul Vasile explică rațiunea creatoare a omului și modul realizării 
asemănării lui cu Dumnezeu:   asemănării lui cu Dumnezeu:                       

,,Căci a vrut îndată să-l facă pe om după ,,Căci a vrut îndată să-l facă pe om după chipul Săuchipul Său [κατ’εἰκόνα γοῦν  [κατ’εἰκόνα γοῦν 
ἐαυτοῦ]. Dar în tot felul chipul creat [ἡ εἰκὼν ἡ δημιουργουμένη], când ἐαυτοῦ]. Dar în tot felul chipul creat [ἡ εἰκὼν ἡ δημιουργουμένη], când 
este legat de este legat de prototipprototip [μεταφερομένη ἀπὸ πρωτοτύπου], primește în  [μεταφερομένη ἀπὸ πρωτοτύπου], primește în 
materie materie asemănareaasemănarea [τὴν ὁμοίωσιν εἰς τὴν ὕλην εἴληφε] și  [τὴν ὁμοίωσιν εἰς τὴν ὕλην εἴληφε] și se împărtă-se împărtă-
șește de modelșește de model [μετέσχηκε τοῦ χαρακτῆρος] prin gândul artistului și se  [μετέσχηκε τοῦ χαρακτῆρος] prin gândul artistului și se 
imprimă de mână. Așaimprimă de mână. Așa zugravulzugravul, [pictorul][pictorul] [ὁ ζωγράφος], [tr.n. astfel [ὁ ζωγράφος], [tr.n. astfel ci-ci-
zelatorul pietreizelatorul pietrei, , cfcf. οὕτως ὁ λιθογλύφος]. οὕτως ὁ λιθογλύφος] [și][și] [tr.n. astfel] [tr.n. astfel] cel ce creează cel ce creează 
busturi de aur și de aramăbusturi de aur și de aramă [ὁ τὸν χρύσεον καὶ τὸν χάλκεον ἀνδριάντα [ὁ τὸν χρύσεον καὶ τὸν χάλκεον ἀνδριάντα 
δημιουργῶν]δημιουργῶν], , ia materiaia materia [ὕλην],[ὕλην], se uită la prototipse uită la prototip [εἰς τὸ πρωτότυπον],[εἰς τὸ πρωτότυπον], 
ia modelul potrivit [τοῦ τεθεωρημένου τὸν τύπον],ia modelul potrivit [τοῦ τεθεωρημένου τὸν τύπον], îl pecetluiește în ma-îl pecetluiește în ma-
terieterie [ἐναπεσφραγίσατο τοῦτον τῇ ὕλῃ][ἐναπεσφραγίσατο τοῦτον τῇ ὕλῃ]. . De vreme ce nu s-ar modela De vreme ce nu s-ar modela 
materiile după asemănarea oamenilor dacă nu s-ar împărtăși de imagi-materiile după asemănarea oamenilor dacă nu s-ar împărtăși de imagi-
nile lor [πρὸς ὁμοίωσιν ἐκτυπωθῆναι τὰς ὕλας, εἰ μὴ τῆς ἰδέας αὐτῶν nile lor [πρὸς ὁμοίωσιν ἐκτυπωθῆναι τὰς ὕλας, εἰ μὴ τῆς ἰδέας αὐτῶν 
μεταλάβοιεν], cum s-ar sui zidirea spre μεταλάβοιεν], cum s-ar sui zidirea spre asemănarea cu  Dumnezeu asemănarea cu  Dumnezeu 
dacă nu s-ar împărtăși de chipul dumnezeiesc dacă nu s-ar împărtăși de chipul dumnezeiesc [πῶς Θεῷ πρὸς ὁμοίωσιν [πῶς Θεῷ πρὸς ὁμοίωσιν 
ἀναβαίη τὸ κτίσμα, μὴ μεταλαμβάνον θείου χαρακτῆρος]? Dar chipul ἀναβαίη τὸ κτίσμα, μὴ μεταλαμβάνον θείου χαρακτῆρος]? Dar chipul 
dumnezeiesc [Θεῖος δὲ χαρακτὴρ] nu e ca cel omenesc, ci viu. Și este dumnezeiesc [Θεῖος δὲ χαρακτὴρ] nu e ca cel omenesc, ci viu. Și este 
cu adevărat chip impunător [εἰκὼν εἰκονοποιὸς] și toate cele ce se îm-cu adevărat chip impunător [εἰκὼν εἰκονοποιὸς] și toate cele ce se îm-
părtășesc de el [πάντα τὰ μετασχόντα] sunt făcute chipuri ale lui Dum-părtășesc de el [πάντα τὰ μετασχόντα] sunt făcute chipuri ale lui Dum-
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nezeu [εἰκόνες καθίστανται Θεοῦ]. Chip al lui Dumnezeu este Hristos nezeu [εἰκόνες καθίστανται Θεοῦ]. Chip al lui Dumnezeu este Hristos 
[Εἰκὼν μὲν Θεοῦ Χριστὸς], [Εἰκὼν μὲν Θεοῦ Χριστὸς], Care este chipul Dumnezeului celui nevăzut Care este chipul Dumnezeului celui nevăzut 
[εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτουεἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, Coloseni 1.15]; iar chipul Fiului este Du-, Coloseni 1.15]; iar chipul Fiului este Du-
hul și cei ce se împărtășesc de Acesta sunt ϐii de un chip [καὶ οἱ τούτου hul și cei ce se împărtășesc de Acesta sunt ϐii de un chip [καὶ οἱ τούτου 
μεταλαμβάνοντες υἱοὶ σύμμορφοι], după cum este scris: μεταλαμβάνοντες υἱοὶ σύμμορφοι], după cum este scris: pe care i-a cu-pe care i-a cu-
noscut dinainte i-a și osebit să ϔie la fel cu chipul Fiului Lui noscut dinainte i-a și osebit să ϔie la fel cu chipul Fiului Lui [συμμόρφους [συμμόρφους 
τῆς εἰκόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ]τῆς εἰκόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ], spre a ϔi El Întâi-Născut între mulți frați , spre a ϔi El Întâi-Născut între mulți frați 
[Romani 8. 29]“[Romani 8. 29]“2.
În acest context Sfântul Vasile cel Mare nu este interesat de o ie-În acest context Sfântul Vasile cel Mare nu este interesat de o ie-

rarhizare a artelor vizuale, care au principii de realizare similare, ci rarhizare a artelor vizuale, care au principii de realizare similare, ci 
de maniera atingerii asemănării omului cu Dumnezeu. Relațiile de maniera atingerii asemănării omului cu Dumnezeu. Relațiile chip chip 
– model– model [εἰκὼν – πρωτότυποςεἰκὼν – πρωτότυπος] și] și asemănare – participare asemănare – participare [ὁμοίωσις –ὁμοίωσις – 
μετέχωμετέχω] utilizate în exemplele practice sunt cele pe care a dorit Sfântul ] utilizate în exemplele practice sunt cele pe care a dorit Sfântul 
Vasile să le explice în domeniul vieții duhovnicești, în privința rapor-Vasile să le explice în domeniul vieții duhovnicești, în privința rapor-
tuluitului omom –  – DumnezeuDumnezeu. După cum lucrările artistice ieșite din mâinile . După cum lucrările artistice ieșite din mâinile 
pictorilor și ale sculptorilor și artizanilor presupun raportarea lor la pictorilor și ale sculptorilor și artizanilor presupun raportarea lor la 
un model, tot astfel și în viața duhovnicească, omul purtător al chipu-un model, tot astfel și în viața duhovnicească, omul purtător al chipu-
lui lui Dumnezeu urcă [lui lui Dumnezeu urcă [ἀναβαίηἀναβαίη] prin participare la] prin participare la asemănareaasemănarea cu El cu El 
[μεταλαμβάνον θείου χαρακτῆροςμεταλαμβάνον θείου χαρακτῆρος]. Verbul]. Verbul ἀναβαίνω ἀναβαίνω indică caracterul indică caracterul 
dinamic al vieții duhovnicești, în sens ascendent, ca urmarea a împăr-dinamic al vieții duhovnicești, în sens ascendent, ca urmarea a împăr-
tășirii de tășirii de chipul dumnezeiesc chipul dumnezeiesc [Θεῖος δὲ χαρακτὴρΘεῖος δὲ χαρακτὴρ]. . Termenii Termenii χαρακτὴρ χαρακτὴρ 
[marcă][marcă]3 și și εἰκονοποιὸς  εἰκονοποιὸς [statuar][statuar]4, proprii gravurii și sculpturii, sunt , proprii gravurii și sculpturii, sunt 
folosiți în sens expresiv cu referire la chipul lui Dumnezeu. Pe baza a folosiți în sens expresiv cu referire la chipul lui Dumnezeu. Pe baza a 
două referințe biblice [două referințe biblice [ColCol 1, 15,  1, 15, RmRm 8, 29], Sfântului Vasile cel Mare  8, 29], Sfântului Vasile cel Mare 
explică caracterul iconic al Persoanelor Sϐintei Treimi care, prin ,,par-explică caracterul iconic al Persoanelor Sϐintei Treimi care, prin ,,par-

2. 2. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɤɬɵɤɴɨɬɤɵ Κɤɳɳɤ-Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɤɬɵɤɴɨɬɤɵ Κɤɳɳɤ-
ɧɲɭɬɤɵ, Αɰɤɶɴɨɳɶɬɭɲɵɧɲɭɬɤɵ, Αɰɤɶɴɨɳɶɬɭɲɵ ɶɲɷ ɤɳɲɮɲɦɪɶɬɭɲɷ ɶɲɷ ɧɷɵɵɨɥɲɷɵ ɨɷɰɲɯɬɲɷ,  ɶɲɷ ɤɳɲɮɲɦɪɶɬɭɲɷ ɶɲɷ ɧɷɵɵɨɥɲɷɵ ɨɷɰɲɯɬɲɷ, Λɲɦɲɵ E, Λɲɦɲɵ E, ɳɨɴɬ ɳɨɴɬ 
ɶɲɷ Αɦɬɲɷ Πɰɨɷɯɤɶɲς, ɲɶɬ ɲɷ ɭɶɬɵɯɤɶɲɷ Αɦɬɲɷ Πɰɨɷɯɤɶɲς, ɲɶɬ ɲɷ ɭɶɬɵɯɤ, , J. P. MigneJ. P. Migne, , PČ PČ 29, 724Β-C29, 724Β-C; Sfântul Vasile cel ; Sfântul Vasile cel 
Mare, Mare, Împotriva lui EunomieÎmpotriva lui Eunomie, V. , V. Despre Sfântul Duh, că nu este zidireDespre Sfântul Duh, că nu este zidire, Traducere și , Traducere și 
note de Ieromonah Lavrentie Carp, Editura Crigarux, Piatra Neamț, 2007, p. 176. note de Ieromonah Lavrentie Carp, Editura Crigarux, Piatra Neamț, 2007, p. 176. 

3. A. 3. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, Rédigé avec le concours de E. Egger, , Rédigé avec le concours de E. Egger, 
Édition revue par L. Séchan et P. Chantraine, Hachette, Paris, 2000:Édition revue par L. Séchan et P. Chantraine, Hachette, Paris, 2000: χαρακήρ, ῆρος,  χαρακήρ, ῆρος, Ι Ι 
celui qui geave celui qui geave ouou entaille, instrument pour creuser  entaille, instrument pour creuser ouou graver; II signe gravé, empre- graver; II signe gravé, empre-
inte; 2. ϐigure gravée sur le bois, la pierre; 3. inte; 2. ϐigure gravée sur le bois, la pierre; 3. ϔigϔig. signe distinctif, marque, caractère . signe distinctif, marque, caractère 
extérieur propre à une pers. extérieur propre à une pers. ou ou à une ch.; à une ch.; absabs. nature particulière . nature particulière ouou caractère d’une  caractère d’une 
personne, p. 2122.  personne, p. 2122.      

4. A. 4. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français: : εἰκονο-ποιόςεἰκονο-ποιός, statuaire, p. 586. , statuaire, p. 586. 
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ticipare“ și ,,împărtășire“ se transmite și oamticipare“ și ,,împărtășire“ se transmite și oamenilor. ,,Asemănarea“ cu enilor. ,,Asemănarea“ cu 
Dumnezeu a omului este efectul ultim al conlucrării lui cu  Persoanele Dumnezeu a omului este efectul ultim al conlucrării lui cu  Persoanele 
Sϐintei Treimi. Atât Dumnezeu-Fiul, cât și Sfântul Duh au ca trăsătură Sϐintei Treimi. Atât Dumnezeu-Fiul, cât și Sfântul Duh au ca trăsătură 
comună ,,chipul“ la care omul poate participa prin viață duhovniceas-comună ,,chipul“ la care omul poate participa prin viață duhovniceas-
că. În acest text dogmatico-spiritual, Sfântul Vasile traduce conceptele că. În acest text dogmatico-spiritual, Sfântul Vasile traduce conceptele 
teologice, care exprimă rațiunea spirituală a omului de a ϐi în relație cu teologice, care exprimă rațiunea spirituală a omului de a ϐi în relație cu 
Dumnezeu, prin termeni proprii artelor vizuale, mai accesibili înțele-Dumnezeu, prin termeni proprii artelor vizuale, mai accesibili înțele-
gerii, datorită concreteței exemplelor date.  gerii, datorită concreteței exemplelor date.  

Convergența picturii și sculpturii, din punct de vedere al princi-Convergența picturii și sculpturii, din punct de vedere al princi-
piului realizării lor, îl determină pe Sfântul Vasile cel Mare să accentu-piului realizării lor, îl determină pe Sfântul Vasile cel Mare să accentu-
eze importanța hagiograϐiei biblice pentru creștini, centrată pe același eze importanța hagiograϐiei biblice pentru creștini, centrată pe același 
principiu al raportării la modelul desăvârșit. Virtuțile însușite de Iosif, principiu al raportării la modelul desăvârșit. Virtuțile însușite de Iosif, 
Iov, David și Moise pot ϐi asimilate prin cunoașterea vieții lor și sârgu-Iov, David și Moise pot ϐi asimilate prin cunoașterea vieții lor și sârgu-
ința în dobândirea deprinderii lorința în dobândirea deprinderii lor5. Sfântul Vasile cel Mare s-ar ϐi putut . Sfântul Vasile cel Mare s-ar ϐi putut 
opri la această explicație, suϐicientă pentru înțelegerea mesajului vizat. opri la această explicație, suϐicientă pentru înțelegerea mesajului vizat. 
Însă el nu se oprește la o formulare inteligibilă rațional, ci adaugă un Însă el nu se oprește la o formulare inteligibilă rațional, ci adaugă un 
exemplu menit să miște suϐletul. Atent la sensibilitatea artistică a des-exemplu menit să miște suϐletul. Atent la sensibilitatea artistică a des-
tinatarului său, Sfântul Vasile își completează explicația cu un exem-tinatarului său, Sfântul Vasile își completează explicația cu un exem-
plu care exprimă sinteza a două arte realizate prin raportare la mo-plu care exprimă sinteza a două arte realizate prin raportare la mo-
del: pictura și sculptura. În explicația sa duhovnicească, prin exemplul del: pictura și sculptura. În explicația sa duhovnicească, prin exemplul 
picturii este tradusă viețuirea creștină orientată către asemănarea cu picturii este tradusă viețuirea creștină orientată către asemănarea cu 
modelul hagiograϐic, iar sculptura este întrebuințat în sens compara-modelul hagiograϐic, iar sculptura este întrebuințat în sens compara-
tiv, metaforic. Pictura este asociată cu procesul cunoașterii și însușirii tiv, metaforic. Pictura este asociată cu procesul cunoașterii și însușirii 
modelului spiritual de virtute [ὥσπερ οἰ ζωγράφοι, ὄταν ἀπὸ εἰκόνων modelului spiritual de virtute [ὥσπερ οἰ ζωγράφοι, ὄταν ἀπὸ εἰκόνων 
εἰκόνας γράφωσι – οὕτω δεῖ καὶ τὸν ἐσπουδακότα ἑαυτὸν πᾶσι τοῖς εἰκόνας γράφωσι – οὕτω δεῖ καὶ τὸν ἐσπουδακότα ἑαυτὸν πᾶσι τοῖς 
μέρεσι τῆς ἀρετῆς ἀπεργάσασθαι τέλειον, μέρεσι τῆς ἀρετῆς ἀπεργάσασθαι τέλειον, PGPG 32, 229A]. Acest proces  32, 229A]. Acest proces 
presupune observarea atentă și frecventă a originalului [πυκνὰ πρὸς presupune observarea atentă și frecventă a originalului [πυκνὰ πρὸς 
τὸ παράδειγματὸ παράδειγμα ἀποβλέποντες – τοὺς βίους τῶν ἁγίων ἀποβλέπειν] ἀποβλέποντες – τοὺς βίους τῶν ἁγίων ἀποβλέπειν] 
pentru asimilarea trăsăturilor lui [τὸν ἐκεῖθεν χαρακτῆρα πρὸς τὸ pentru asimilarea trăsăturilor lui [τὸν ἐκεῖθεν χαρακτῆρα πρὸς τὸ 
ἑαυτῶν σπουδάζουσι μεταθεῖναι φιλοτέχνημα – τὸ ἐνείνων ἀγαθὸν ἑαυτῶν σπουδάζουσι μεταθεῖναι φιλοτέχνημα – τὸ ἐνείνων ἀγαθὸν 
οἰκεῖον ποιεῖσθαι διὰ μιμήσεως, οἰκεῖον ποιεῖσθαι διὰ μιμήσεως, PGPG 32, 229A 32, 229A]. ]. 

5. 5. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ, ΕɳɬɵɶɲɮɤɬΕɳɬɵɶɲɮɤɬ, Β᾿, 3., , Β᾿, 3., PGPG 32, 229A; SċĢē- 32, 229A; SċĢē-
ęĚđ VĆĘĎđĊ ĈĊđ MĆėĊęĚđ VĆĘĎđĊ ĈĊđ MĆėĊ, , Epistola Epistola 2. III., 2. III., Către prietenul Grigorie Către prietenul Grigorie (TeologulTeologul), în ), în EpistoleEpistole, , 
col.col. Părinți și Scriitori Bisericești Părinți și Scriitori Bisericești 3,  3, Serie nouăSerie nouă, traducere din limba greacă, introduce-, traducere din limba greacă, introduce-
re și note de Pr. Teodor Bodogae, ediție revăzută de Tudor Teoteoi, Editura re și note de Pr. Teodor Bodogae, ediție revăzută de Tudor Teoteoi, Editura Basilica Basilica a a 
Patriarhiei Române, București, 2010, p. 34. Patriarhiei Române, București, 2010, p. 34.   
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Expresia Expresia εἰκόνων εἰκόνας γράφωσιεἰκόνων εἰκόνας γράφωσι, care, care semniϐică pictarea chipurilor semniϐică pictarea chipurilor 
după ale chipuri, exprimă o raportare la un model care la rândul lui a avut după ale chipuri, exprimă o raportare la un model care la rândul lui a avut 
alt model. Conform explicației Sfântului Vasile sϐinții sunt acele ,,chipuri“ alt model. Conform explicației Sfântului Vasile sϐinții sunt acele ,,chipuri“ 
care au urmat întrutotul Modelul ontologic absolut, devenind la rândul care au urmat întrutotul Modelul ontologic absolut, devenind la rândul 
lor modele de urmat. ,,Pictarea“ după chip are drept corespondent în via-lor modele de urmat. ,,Pictarea“ după chip are drept corespondent în via-
ța duhovnicească strădania asimilării ,,virtuții“ [τῆς ἀρετῆς] modelului ța duhovnicească strădania asimilării ,,virtuții“ [τῆς ἀρετῆς] modelului 
hagiograϐic. Verbul hagiograϐic. Verbul ἀποβλέπεινἀποβλέπειν6, comun artelor vizuale și vieții duhov-, comun artelor vizuale și vieții duhov-
nicești, semniϐică privirea atentă și admirativă îndreptată către model. nicești, semniϐică privirea atentă și admirativă îndreptată către model. 
Atenția și efortul acordate de pictor detaliilor modelului [χαρακτῆρα] Atenția și efortul acordate de pictor detaliilor modelului [χαρακτῆρα] 
sunt simetrice cu strădaniile asimilării personale a ,,binelui“ [τὸ ἐνείνων sunt simetrice cu strădaniile asimilării personale a ,,binelui“ [τὸ ἐνείνων 
ἀγαθὸν] propriu modelelor hagiograϐice. Termenul ἀγαθὸν] propriu modelelor hagiograϐice. Termenul φιλοτέχνημαφιλοτέχνημα7,  având ,  având 
înțelesul de ,,operă de artă“, exprimă frumusețea care rezultă din efor-înțelesul de ,,operă de artă“, exprimă frumusețea care rezultă din efor-
tul artelor vizuale, echivalentă în plan spiritual cu frumusețea spirituală tul artelor vizuale, echivalentă în plan spiritual cu frumusețea spirituală 
rezultată din efortul depus pentru însușirea virtuților, ca deprinderi ale rezultată din efortul depus pentru însușirea virtuților, ca deprinderi ale 
binelui dumnezeiesc, formator după Modelul Creatorului. binelui dumnezeiesc, formator după Modelul Creatorului. 

Întrucât Sfântul Vasile cel Mare a echivalat ,,însușirea virtuților“ Întrucât Sfântul Vasile cel Mare a echivalat ,,însușirea virtuților“ 
cu arta picturii, ar ϐi fost de așteptat ca ,,originalul“ avut în vedere să cu arta picturii, ar ϐi fost de așteptat ca ,,originalul“ avut în vedere să 
ϐie propriu acestei arte. Cu o lejeritate demnă de cunoscători, ierarhul ϐie propriu acestei arte. Cu o lejeritate demnă de cunoscători, ierarhul 
capadocian utilizează pentru modelul original o comparație în care capadocian utilizează pentru modelul original o comparație în care 
„pictura“ este înlocuită cu „sculptura“. Comparația pe care o constru-„pictura“ este înlocuită cu „sculptura“. Comparația pe care o constru-
iește Sfântul Vasile cel Mare este în acord cu modelele hagiograϐice iește Sfântul Vasile cel Mare este în acord cu modelele hagiograϐice 
oferite. Atenția îndreptată la viața lor ,,ca la niște statui active“ [oferite. Atenția îndreptată la viața lor ,,ca la niște statui active“ [πρὸς πρὸς 
ἀγάλματά τινα κινούμενα καὶ ἔμπρακταἀγάλματά τινα κινούμενα καὶ ἔμπρακτα, , PGPG 32, 229A] exprimă nevo- 32, 229A] exprimă nevo-
ințele proprii vieții duhovnicești, asemănate cu procesul anevoios al ințele proprii vieții duhovnicești, asemănate cu procesul anevoios al 
sculpturii, pe care nu-l menționează, dar care se deduce din referința sculpturii, pe care nu-l menționează, dar care se deduce din referința 
directă la produsul ei. Structural părtaș la ,,chipul lui Dumnezeu“, omul directă la produsul ei. Structural părtaș la ,,chipul lui Dumnezeu“, omul 
urcă la ,,asemănarea“ cu El, în viața duhovnicească, prin împărtășirea urcă la ,,asemănarea“ cu El, în viața duhovnicească, prin împărtășirea 
personală de Modelul lui trinitar și prin asimilarea modelelor sϐinților personală de Modelul lui trinitar și prin asimilarea modelelor sϐinților 
care s-au desăvârșit în rațiunea lor spirituală. Exemplele folosite de care s-au desăvârșit în rațiunea lor spirituală. Exemplele folosite de 
Sfântul Vasile pun în lumină acest gând sublim prin care a tradus pro-Sfântul Vasile pun în lumină acest gând sublim prin care a tradus pro-
gramul spiritual imprimat de Dumnezeu în om.  gramul spiritual imprimat de Dumnezeu în om.  

SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ TĊĔđĔČĚđSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ TĊĔđĔČĚđ [330 – † cca. 389/ 390] ne așează [330 – † cca. 389/ 390] ne așează 
în fața ochilor minții un exemplu  particular din domeniul sculpturii. în fața ochilor minții un exemplu  particular din domeniul sculpturii. 

6. A. 6. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français: : ἀπο-βλέπωἀπο-βλέπω, p. 218., p. 218.
7. A. 7. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, p. 2081.  , p. 2081.  
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Statuia din lut [Statuia din lut [πηλίνοςπηλίνος], spre deosebire de cea din piatră, nu necesita ], spre deosebire de cea din piatră, nu necesita 
timp și efort deosebit pentru realizarea ei, conform modelului ales de timp și efort deosebit pentru realizarea ei, conform modelului ales de 
artizan. Sfântul Grigorie o introduce în cuvântul lui apologetic despre artizan. Sfântul Grigorie o introduce în cuvântul lui apologetic despre 
gândurile și simțămintele sale profunde despre preoție, pentru a sub-gândurile și simțămintele sale profunde despre preoție, pentru a sub-
linia, prin contrast, efortul constant pe care-l presupune formarea slu-linia, prin contrast, efortul constant pe care-l presupune formarea slu-
jitorului sϐințit al lui Dumnezeu.  jitorului sϐințit al lui Dumnezeu.  

,, ... cine este cel ce crede că poate plăsmui, într-o singură zi,,, ... cine este cel ce crede că poate plăsmui, într-o singură zi, ca pe o sta-ca pe o sta-
tuie de luttuie de lut [tr.n. precum se plăsmuiesc într-o zi statui din lut/ ὁ πλάττων,  [tr.n. precum se plăsmuiesc într-o zi statui din lut/ ὁ πλάττων, 
καθάπερ αὐθήμερον τοὺς πηλίνους], pe preot, pe apărătorul adevărului, καθάπερ αὐθήμερον τοὺς πηλίνους], pe preot, pe apărătorul adevărului, 
pe cel ce va sta împreună cu îngerii, pe cel ce va slăvi pe Dumnezeu îm-pe cel ce va sta împreună cu îngerii, pe cel ce va slăvi pe Dumnezeu îm-
preună cu arhanghelii, pe cel ce va înălța jertfele la jertfelnicul cel de sus, preună cu arhanghelii, pe cel ce va înălța jertfele la jertfelnicul cel de sus, 
pe cel ce va ϐi preot împreună cu Hristos, pe cel cepe cel ce va ϐi preot împreună cu Hristos, pe cel ce va plăsmui din nou pe va plăsmui din nou pe 
omom [tr.n. va replăsmui pe cel plăsmuit/ ἀναπλάσοντα τὸ πλάσμα], pe cel [tr.n. va replăsmui pe cel plăsmuit/ ἀναπλάσοντα τὸ πλάσμα], pe cel 
ce va restaura în om chipul lui Dumnezeu [παραστήσοντα τὴν εἰκόνα], ce va restaura în om chipul lui Dumnezeu [παραστήσοντα τὴν εἰκόνα], 
pe cel ce va lucra pentru lumea cea de sus și – ca să spun ceea ce-i mai pe cel ce va lucra pentru lumea cea de sus și – ca să spun ceea ce-i mai 
mare – pe cel care va ϐi dumnezeu și va face pe oameni dumnezei?“mare – pe cel care va ϐi dumnezeu și va face pe oameni dumnezei?“8.
Explicația Sfântului Grigorie evidențiază latura duhovnicească Explicația Sfântului Grigorie evidențiază latura duhovnicească 

a slujirii sacerdotale, marcată de nevoință și jertfă, prin care preotul a slujirii sacerdotale, marcată de nevoință și jertfă, prin care preotul 
creștin contribuie la ,,replăsmuirea“ [ἀνα-πλάσσω] spirituală a ,,chi-creștin contribuie la ,,replăsmuirea“ [ἀνα-πλάσσω] spirituală a ,,chi-
pului“ lui Dumnezeu din om.    pului“ lui Dumnezeu din om.    

SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ [335 – † cca. 395] utilizează în ex- [335 – † cca. 395] utilizează în ex-
plicațiile lui antropologice și duhovnicești exemple preluate din sculp-plicațiile lui antropologice și duhovnicești exemple preluate din sculp-
tură în sens formativ. Etapele realizării sculpturii îi servesc ca para-tură în sens formativ. Etapele realizării sculpturii îi servesc ca para-
digmă hermeneutică în privința etapelor prin care omul poate ajunge digmă hermeneutică în privința etapelor prin care omul poate ajunge 
la asemănarea cu Dumnezeu. În contexte teologice diferite, el reia și la asemănarea cu Dumnezeu. În contexte teologice diferite, el reia și 
dezvoltă două aspecte referitoare la relația analogică dintre procesul dezvoltă două aspecte referitoare la relația analogică dintre procesul 
sculptării și viața duhovnicească, având ca temă comunăsculptării și viața duhovnicească, având ca temă comună modelarea modelarea 
suϔletului. suϔletului. Primul se referă la dezvoltarea naturală a omului, conform Primul se referă la dezvoltarea naturală a omului, conform 
gândului divin imprimat în ϐirea lui, iar al doilea, la modelarea spiri-gândului divin imprimat în ϐirea lui, iar al doilea, la modelarea spiri-

8. 8. GėĴČĔĎėĊ ĉĊ NĆğĎĆēğĊGėĴČĔĎėĊ ĉĊ NĆğĎĆēğĊ, , ΑɳɲɮɲɦɨɶɬɭɲςΑɳɲɮɲɦɨɶɬɭɲς/ “Discours II”, 73, în / “Discours II”, 73, în DiscoursDiscours 1-3, col.  1-3, col. 
Sources ChrétiennesSources Chrétiennes, no 247, Introduction, texte critique, traduction et notes par Jean , no 247, Introduction, texte critique, traduction et notes par Jean 
Bernardi, Les Éditions du Cerf, Paris, 1978, p. 186 /187; Bernardi, Les Éditions du Cerf, Paris, 1978, p. 186 /187; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ TĊĔđĔ-SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ TĊĔđĔ-
ČĚđČĚđ, , Cuvânt de apărare pentru fuga în Post după ce a fost hirotonit și pentru întoarce-Cuvânt de apărare pentru fuga în Post după ce a fost hirotonit și pentru întoarce-
rea lui de acolo. În acest cuvânt și despre măreția slujirii preoțeștirea lui de acolo. În acest cuvânt și despre măreția slujirii preoțești, LXXIII, trad. rom. , LXXIII, trad. rom. 
Pr. Dumitru Fecioru, în: Pr. Dumitru Fecioru, în: SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė, SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ ĉĎē NĆğĎĆēğ, SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė, SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ ĉĎē NĆğĎĆēğ, 
SċĢēęĚđ EċėĊĒ SĎėĚđ,SċĢēęĚđ EċėĊĒ SĎėĚđ, Despre preoțieDespre preoție, Editura Sophia, București, 2004, pp. 266-267. , Editura Sophia, București, 2004, pp. 266-267. 



TEOLOGIE  ŞI  EDUCAŢIE  LA  DUNĂREA  DE  JOS – XXTEOLOGIE  ŞI  EDUCAŢIE  LA  DUNĂREA  DE  JOS – XX

215215

tuală a suϐletului uman, până ltuală a suϐletului uman, până la măsura atingerii asemănării cu Dum-a măsura atingerii asemănării cu Dum-
nezeu. În prima situație, Sfântul Grigorie descrie modul în care chipul nezeu. În prima situație, Sfântul Grigorie descrie modul în care chipul 
Stăpânului începe să apară din ϐirea plămădită de El, pe măsura dez-Stăpânului începe să apară din ϐirea plămădită de El, pe măsura dez-
voltării ei. Chiar și în indistincția ei, este marcată de amprenta Lui prin voltării ei. Chiar și în indistincția ei, este marcată de amprenta Lui prin 
gândul Lui cu privire la ea. În cea de-a doua situație, accentul este pus gândul Lui cu privire la ea. În cea de-a doua situație, accentul este pus 
pe modalitățile spirituale care conduc lape modalitățile spirituale care conduc la asemănareaasemănarea cu Dumnezeu cu Dumnezeu 
după o rânduială revelată de El. Sfântul Grigorie descrie și explică te-după o rânduială revelată de El. Sfântul Grigorie descrie și explică te-
ofania din ϐirea umană, continuată cu teofania din viața duhovniceas-ofania din ϐirea umană, continuată cu teofania din viața duhovniceas-
că care-l împliniește ϐiințial pe om. Tema care-L preocupă pe Sfântul că care-l împliniește ϐiințial pe om. Tema care-L preocupă pe Sfântul 
Grigorie este cea a chipului lui Dumnezeu din om a cărui frumusețe Grigorie este cea a chipului lui Dumnezeu din om a cărui frumusețe 
se descoperă în asemănarea spirituală, realizată în conlucrare cu El. se descoperă în asemănarea spirituală, realizată în conlucrare cu El. 
FrumusețeaFrumusețea chipuluichipului lucrat de Dumnezeu are drept corespondent în lucrat de Dumnezeu are drept corespondent în 
viața duhovniceascăviața duhovnicească asemănareaasemănarea rezultată din conlucrarea omului cu rezultată din conlucrarea omului cu 
Modelul lui. Frumusețea dumnezeiască a ,,chipului“ primit îl ajută pe Modelul lui. Frumusețea dumnezeiască a ,,chipului“ primit îl ajută pe 
om să urce la frumusețea asemănării, la care contribuie și el prin efor-om să urce la frumusețea asemănării, la care contribuie și el prin efor-
tul propriu. Din acest motiv, sculptura este aleasă ca paradigmă pentru tul propriu. Din acest motiv, sculptura este aleasă ca paradigmă pentru 
arta dobândirii frumuseții spirituale a omului.              arta dobândirii frumuseții spirituale a omului.              

În tratatulÎn tratatul Despre structura omului, Despre structura omului, forma deplină a omului, gândită forma deplină a omului, gândită 
de Dumnezeu, este explicată sugestiv prin tehnica sculptăriide Dumnezeu, este explicată sugestiv prin tehnica sculptării9. Dezvol-. Dezvol-
tarea lui de la cea mai mică formă, imperceptibilă vizual, până la măsu-tarea lui de la cea mai mică formă, imperceptibilă vizual, până la măsu-
ra lui văzută este comparată cu modul în care sculptorul [λιθογλύφος] ra lui văzută este comparată cu modul în care sculptorul [λιθογλύφος] 
își proiectează și își lucrează opera până când ajunge,își proiectează și își lucrează opera până când ajunge, prin imitare, prin imitare, 
conform unei ordini, la forma schiței preliminare [πρώτου σχήματος conform unei ordini, la forma schiței preliminare [πρώτου σχήματος 
τῇ μινήσει]. Momentele prelucrării materiei se înscriu pe coordona-τῇ μινήσει]. Momentele prelucrării materiei se înscriu pe coordona-
teletele nemarcatnemarcat – asemănător proiectuluiasemănător proiectului – marcatmarcat [ἄπειρον - ὁμοιότης [ἄπειρον - ὁμοιότης 
- πέρας]. Prin relația- πέρας]. Prin relația idee – materieidee – materie [εἶδος – ὕλη] este explicat proce-[εἶδος – ὕλη] este explicat proce-
sul și ϐinalitatea lucrării. În acest context nu ,,asemănarea“ [ὁμοιότης] sul și ϐinalitatea lucrării. În acest context nu ,,asemănarea“ [ὁμοιότης] 
este faza ultimă a lucrării, ci exprimarea cu precizie a ideii ei în piatră este faza ultimă a lucrării, ci exprimarea cu precizie a ideii ei în piatră 
[τὸ τέλειον καὶ ἀκριβὲς εἶδος ἐγχειρουργήσας τῇ ὕλῃ, εἰς πέρας τήν [τὸ τέλειον καὶ ἀκριβὲς εἶδος ἐγχειρουργήσας τῇ ὕλῃ, εἰς πέρας τήν 
τέχνην]. Semniϐicativă în descrierea făcută de Sfântul Grigorie este τέχνην]. Semniϐicativă în descrierea făcută de Sfântul Grigorie este 
precizarea că masa indistinctă a pietrei [ἄσημος λίprecizarea că masa indistinctă a pietrei [ἄσημος λίθος] nu s-a schim-θος] nu s-a schim-

9. 9. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ, Πɨɴɬ ɭɤɶɤɵɭɨɷɪς ɤɰɫɴɻɳɲɷΠɨɴɬ ɭɤɶɤɵɭɨɷɪς ɤɰɫɴɻɳɲɷ, 30, J. P. Mig-, 30, J. P. Mig-
ne, ne, PGPG 44, col. 253B-D;  44, col. 253B-D; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, , Despre facerea omuluiDespre facerea omului IV, în:  IV, în: 
ScrieriScrieri II,  II, Scrieri exegetice, dogmatico-polemice și morale, Scrieri exegetice, dogmatico-polemice și morale, trad. rom. de pr. prof. dr. trad. rom. de pr. prof. dr. 
Teodor Bodogae, col. Teodor Bodogae, col. Părinți și Scriitori BisericeștiPărinți și Scriitori Bisericești 30, Editura Institutului Biblic și de  30, Editura Institutului Biblic și de 
Misiune a Bisericii Ortodoxe Române, București, 1998, pp. 89-90. Misiune a Bisericii Ortodoxe Române, București, 1998, pp. 89-90. 
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bat prin idee, ci ideea autorului a pătruns în ea [οὐ τῆς ὕλης πρὸς τὸ bat prin idee, ci ideea autorului a pătruns în ea [οὐ τῆς ὕλης πρὸς τὸ 
εἶδος ὑπαμειφθείσης, ἀλλὰ τοῦ εἶδους ἐπιτεχνηθέντος τῇ ὕλῃ,εἶδος ὑπαμειφθείσης, ἀλλὰ τοῦ εἶδους ἐπιτεχνηθέντος τῇ ὕλῃ, PGPG 44, 44, 
253C]. Opera realizată este astfel expresia materiei informate de gân-253C]. Opera realizată este astfel expresia materiei informate de gân-
dul artistului. Nu procedeele artistice crează arta, ci ideea prezentă în dul artistului. Nu procedeele artistice crează arta, ci ideea prezentă în 
mintea autorului. Înainte ca dalta să atingă piatra, ea a fost deja pă-mintea autorului. Înainte ca dalta să atingă piatra, ea a fost deja pă-
trunsă de gândul artistului. Planul tehnic al sculptării este harta urma-trunsă de gândul artistului. Planul tehnic al sculptării este harta urma-
tă ϐidel pentru concretizarea gândului. tă ϐidel pentru concretizarea gândului.     

Această descriere artistică este urmată de nivelul exegetic care vi-Această descriere artistică este urmată de nivelul exegetic care vi-
zează formarea omului structurat din suϐlet și trup. Sfântul Grigorie în-zează formarea omului structurat din suϐlet și trup. Sfântul Grigorie în-
deamnă la un exercițiu de reϐlecție în privința modului similar în care deamnă la un exercițiu de reϐlecție în privința modului similar în care 
se formează suϐletul [Τοιοῦτόν τι καὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς ὁ λογιασάμενος, se formează suϐletul [Τοιοῦτόν τι καὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς ὁ λογιασάμενος, 
τοῦ εἰκότος οὐχ ἁμαρτήσεται,τοῦ εἰκότος οὐχ ἁμαρτήσεται, PGPG 44, 253D]. Procesul constituirii uma-44, 253D]. Procesul constituirii uma-
ne este punctul de interes asupra căruia se focalizează. Relațiane este punctul de interes asupra căruia se focalizează. Relația ideeidee – 
materiematerie [τὸ εἶδος – λίθοςτὸ εἶδος – λίθος] din exemplul lucrării statuii este echivalentă ] din exemplul lucrării statuii este echivalentă 
semantic, în acest context explicativ, relațieisemantic, în acest context explicativ, relației suϔlet – trupsuϔlet – trup. . Spunând că Spunând că 
,,ϐirea le face pe toate artistic“ [πάντα τεχνιτεύουσαν φύσιν, 253D], ,,ϐirea le face pe toate artistic“ [πάντα τεχνιτεύουσαν φύσιν, 253D], 
Sfântul Grigorie exprimă un gând teologic într-un mod ϐizicalist. El are Sfântul Grigorie exprimă un gând teologic într-un mod ϐizicalist. El are 
în vedere rațiunile divine după coordonatele cărora ϐirea se dezvoltă în vedere rațiunile divine după coordonatele cărora ϐirea se dezvoltă 
armonios până la forma ei ϐinală comparată cu o ,,statuie“ [ἀνδριάντα]. armonios până la forma ei ϐinală comparată cu o ,,statuie“ [ἀνδριάντα]. 
Forma suϐletului [τὸ τῆς ψυχῆς εἶδος] se face văzută [προφαίνεται] în Forma suϐletului [τὸ τῆς ψυχῆς εἶδος] se face văzută [προφαίνεται] în 
procesul ,,cizelării“  [ἐν τῇ τοῦ ὀργάνου γλυφῇ] proporțional cu tru-procesul ,,cizelării“  [ἐν τῇ τοῦ ὀργάνου γλυφῇ] proporțional cu tru-
pul [κατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ ὑποκειμένου, 253D]. Din terminologia pul [κατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ ὑποκειμένου, 253D]. Din terminologia 
folosită se poate observa analogia dintre trup și materia care primește folosită se poate observa analogia dintre trup și materia care primește 
forma.  forma.                            

Teoria ϐilosoϐică, antică a hilemorϐismuluiTeoria ϐilosoϐică, antică a hilemorϐismului1010, este strălucit integra-, este strălucit integra-
tă în contemplația duhovnicească a artei sculpturii. Acest paralelism tă în contemplația duhovnicească a artei sculpturii. Acest paralelism 
menit să pătrundă și să descopere cu mijloace lingvistice limitate gân-menit să pătrundă și să descopere cu mijloace lingvistice limitate gân-
dul Creatorului despre modul venirii pe lume al omului are rolul de dul Creatorului despre modul venirii pe lume al omului are rolul de 
a transmite înțelegerea faptului că omul este rezultatul unui proiect a transmite înțelegerea faptului că omul este rezultatul unui proiect 
divin și poartă în structura lui gândul Proiectantului lui. Explicația divin și poartă în structura lui gândul Proiectantului lui. Explicația 
Sfântului Grigorie determină la zăbovirea asupra originii omului. Ne-Sfântului Grigorie determină la zăbovirea asupra originii omului. Ne-
văzutul face parte din structura umană și persistă în ea chiar și atunci văzutul face parte din structura umană și persistă în ea chiar și atunci 
când capătă contur. Gândul divin modelează indistinctul, de lacând capătă contur. Gândul divin modelează indistinctul, de la ἄπειρονἄπειρον 

10. Gheorghe 10. Gheorghe VđĦĉĚūĊĘĈĚVđĦĉĚūĊĘĈĚ, , Filosoϔia în Grecia veche, Filosoϔia în Grecia veche, Editura Albatros, București, Editura Albatros, București, 
1984, pp. 311-315.1984, pp. 311-315.
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lala πέραςπέρας, dându-i for, dându-i formă și consistență, care-l mărturisesc tacit. În viața mă și consistență, care-l mărturisesc tacit. În viața 
duhovicească, momentulduhovicească, momentul πέραςπέρας, al constituției văzute reprezintă uver-, al constituției văzute reprezintă uver-
tura cătretura către ἄπειρον ἄπειρον -ul formării și creșterii în Duh până la măsura ase--ul formării și creșterii în Duh până la măsura ase-
mănării cu Dumnezeu. Dacă în exemplul dat, conceptul de mănării cu Dumnezeu. Dacă în exemplul dat, conceptul de ὁμοιότης ὁμοιότης 
este intermediar, în spiritualitatea creștină reprezintă scopul ϐinal, li-este intermediar, în spiritualitatea creștină reprezintă scopul ϐinal, li-
mita superioară a dezvoltării omului în relația cu Dumnezeu, care îl mita superioară a dezvoltării omului în relația cu Dumnezeu, care îl 
introduce în nelimitatul [introduce în nelimitatul [ἄπειρονἄπειρον] vieții Lui. Celui care și-a împlinit ] vieții Lui. Celui care și-a împlinit 
limita conform gândului divin, Dumnezeu îi face loc în spațiul Lui neli-limita conform gândului divin, Dumnezeu îi face loc în spațiul Lui neli-
mitat, în inϐinitul trăirii Lui tripersonale.mitat, în inϐinitul trăirii Lui tripersonale.        

În încercarea de a explica modul în care Dumnezeu, Cel mai presus În încercarea de a explica modul în care Dumnezeu, Cel mai presus 
de ϐire, nevăzut și necircumscris [de ϐire, nevăzut și necircumscris [ἀπερίγραπτοςἀπερίγραπτος, PGPG 44, 1268C] poate 44, 1268C] poate 
ϐi cunoscut din creația Sa, Sfântul Grigorie al Nyssei recurge la meto-ϐi cunoscut din creația Sa, Sfântul Grigorie al Nyssei recurge la meto-
da aproximării [da aproximării [στοχαστικῶςστοχαστικῶς], care presupune o vedere înțelegătoa-], care presupune o vedere înțelegătoa-
re [re [τῇ διανοίᾳτῇ διανοίᾳ] a creatorului din lucrarea sa [] a creatorului din lucrarea sa [PGPG 44, 1268C]. El oferă 44, 1268C]. El oferă 
exemplul meșteșugarului [exemplul meșteșugarului [ὁ δημιουργὸςὁ δημιουργὸς] care nu se vede din lucrare, ] care nu se vede din lucrare, 
ci doar știința lui întipărită în lucrul făcut [ci doar știința lui întipărită în lucrul făcut [ἡ τεχνικὴ ἐπιστήμηἡ τεχνικὴ ἐπιστήμη]1111. Re-. Re-
ferindu-se apoi la om, Sfântul Grigorie aϐirmă că în el este ,,măsura ferindu-se apoi la om, Sfântul Grigorie aϐirmă că în el este ,,măsura 
cunoașterii lui Dumnezeu“ [cunoașterii lui Dumnezeu“ [τῆς τοῦ Θεοῦ κατανοήσεως μέτρον ἐν σοί τῆς τοῦ Θεοῦ κατανοήσεως μέτρον ἐν σοί 
ἐστινἐστιν, 1269D-1272A], deoarece prin plăsmuirea lui [, 1269D-1272A], deoarece prin plăsmuirea lui [τοῦ πλάσαντόςτοῦ πλάσαντός] ] 
,,a dat ϐiință acestui bine prin ϐire“ [,,a dat ϐiință acestui bine prin ϐire“ [τὸ τοιοῦτον ἀγαθὸν εὐθὺς τῇ φύσει τὸ τοιοῦτον ἀγαθὸν εὐθὺς τῇ φύσει 
κατουσιώσαντοςκατουσιώσαντος]. Exemplul care completează explicația dogmatică ]. Exemplul care completează explicația dogmatică 
stimulează înțelegerea teologică: ,,Căci Dumnezeustimulează înțelegerea teologică: ,,Căci Dumnezeu a întipărita întipărit în alcătu-în alcătu-
irea Sa chipurile bunătăților ϐirii Sale [irea Sa chipurile bunătăților ϐirii Sale [τῆς ἰδίας φύσεως ἀγαθῶν ὁ Θεὸς τῆς ἰδίας φύσεως ἀγαθῶν ὁ Θεὸς 
ἐνετύπωσεἐνετύπωσε τῇ σῇ κατασχευῇ τὰ μιμήματατῇ σῇ κατασχευῇ τὰ μιμήματα], întipărind în tine ca într-o ], întipărind în tine ca într-o 
ceară un chip sculptat“ [ceară un chip sculptat“ [οἷόν τινα κηρὸν σχήματι γλυφῆς προτυπώσαςοἷόν τινα κηρὸν σχήματι γλυφῆς προτυπώσας, , 
PGPG 44, 1272A]. Expresia44, 1272A]. Expresia γλυφῆς προτυπώσαςγλυφῆς προτυπώσας echivalentă chipului echivalentă chipului 
dumnezeiesc din om [dumnezeiesc din om [θεοειδεῖ χαρακτῆριθεοειδεῖ χαρακτῆρι, PG PG 44, 1272A] transmite în 44, 1272A] transmite în 
mod expresiv învățătura revelată despre crearea omului ,,după chipul“ mod expresiv învățătura revelată despre crearea omului ,,după chipul“ 
lui Dumnezeu în baza căruia îl poate cunoaște. Cunoașterea lui Dum-lui Dumnezeu în baza căruia îl poate cunoaște. Cunoașterea lui Dum-
nezeu este condiționată însă de curățarea chipului, a cărui frumusețe nezeu este condiționată însă de curățarea chipului, a cărui frumusețe 
originară a fost acoperită de răuoriginară a fost acoperită de răutate, motiv pentru care Sfântul Grigοrie tate, motiv pentru care Sfântul Grigοrie 

11. 11. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ Νɷɵɵɪς, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ Νɷɵɵɪς, Εɬς ɶɲɷς ɯɤɭɤɴɬɵɯɲɷς, Εɬς ɶɲɷς ɯɤɭɤɴɬɵɯɲɷς, Λɲɦɲς C᾽Λɲɦɲς C᾽, J. P. , J. P. 
Mig ne, Mig ne, PGPG 44, 1268C-D;  44, 1268C-D; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, „Despre Fericiri, Cuvântul VI“, , „Despre Fericiri, Cuvântul VI“, 
în: în: ScrieriScrieri I, trad. rom. Pr. D. Stăniloae, col.  I, trad. rom. Pr. D. Stăniloae, col. Părinți și Scriitori BisericeștiPărinți și Scriitori Bisericești 29, Editu- 29, Editu-
ra Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1982,                          ra Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1982,                          
pp. 380-381. pp. 380-381. 
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continuă explicațiile duhovnicești în care introduce noi pilde cacontinuă explicațiile duhovnicești în care introduce noi pilde care pun re pun 
în lumină necesitatea redobândirii de către om a ,,asemănării cu ar-în lumină necesitatea redobândirii de către om a ,,asemănării cu ar-
hetipul“ dumnezeiesc și implicit a bunătății [τὴν πρὸς τὸ ἀρχέτυπον hetipul“ dumnezeiesc și implicit a bunătății [τὴν πρὸς τὸ ἀρχέτυπον 
ὁμοιότητα, καὶ ἀγαθὸς ἔσται], pentru ca privind înὁμοιότητα, καὶ ἀγαθὸς ἔσται], pentru ca privind în chipulchipul său lăun-său lăun-
tric curățit să poată vedea în eltric curățit să poată vedea în el arhetipularhetipul lui [lui [ἐν τῇἐν τῇ εἰκόνι καθορᾷ τὸ εἰκόνι καθορᾷ τὸ 
ἀρχέτυπονἀρχέτυπον, , PGPG 44, 1272B].        44, 1272B].        

Paradigma sculpturii îl ajută pe Sfântul Grigorie al Nyssei să ex-Paradigma sculpturii îl ajută pe Sfântul Grigorie al Nyssei să ex-
plice etapele și modalitățile spirituale prin care omul, purtător al chi-plice etapele și modalitățile spirituale prin care omul, purtător al chi-
pului lui Dumnezeu, poate ajunge la frumusețea asemănării cu El. În pului lui Dumnezeu, poate ajunge la frumusețea asemănării cu El. În 
lucrarealucrarea La titlurile PsalmilorLa titlurile Psalmilor1212 explică procesulexplică procesul asemănăriiasemănării omului cu omului cu 
Dumnezeu apelând la arta sculptării, a cărei descriere denotă o bună Dumnezeu apelând la arta sculptării, a cărei descriere denotă o bună 
cunoaștere teoretică a ei. Însă nu acest aspect primează în explicația cunoaștere teoretică a ei. Însă nu acest aspect primează în explicația 
lui. Corespondența dintre detaliile etapelor realizării unei sculpturi și lui. Corespondența dintre detaliile etapelor realizării unei sculpturi și 
cele ale atingeriicele ale atingerii asemănăriiasemănării omului cu Dumnezeu reprezintă scopul omului cu Dumnezeu reprezintă scopul 
exegezei lui.exegezei lui. 

Gândit simetric, textul așază în oglindă un exemplu concret, cu va-Gândit simetric, textul așază în oglindă un exemplu concret, cu va-
loare artistică în lumea trecătoare, cu unul spiritual, cu valoare eter-loare artistică în lumea trecătoare, cu unul spiritual, cu valoare eter-
nă. Sculptura reprezintă în acest context o etapă preliminară pentru nă. Sculptura reprezintă în acest context o etapă preliminară pentru 
înțelegerea unui proces spiritual care solicită abilitățile intelectuale și înțelegerea unui proces spiritual care solicită abilitățile intelectuale și 
practice ale omului. Ea are o valoare hermeneutică, în raport cu spiri-practice ale omului. Ea are o valoare hermeneutică, în raport cu spiri-
tualitatea creștină, ϐiind o introducere în taina modelării duhovnicești tualitatea creștină, ϐiind o introducere în taina modelării duhovnicești 
a omului conform Modelului lui etern. Transformarea pietrei, în funcție a omului conform Modelului lui etern. Transformarea pietrei, în funcție 
de un model ales, este treapta care înalță înțelegerea la arta modelării de un model ales, este treapta care înalță înțelegerea la arta modelării 
omului după Dumnezeu. Piatra inertă aleasă, supusă procedeelor spe-omului după Dumnezeu. Piatra inertă aleasă, supusă procedeelor spe-
ciϐice, de despindere din blocul potrivit, de cioplire și ϐinisare, își atinge ciϐice, de despindere din blocul potrivit, de cioplire și ϐinisare, își atinge 
momentul de vârf atunci când corespunde planului artistic urmărit de momentul de vârf atunci când corespunde planului artistic urmărit de 
sculptor. Atingerea asemănării cu ideea din mintea artisului este mo-sculptor. Atingerea asemănării cu ideea din mintea artisului este mo-
mentul ei de glorie. Singurul lucrător este sculptorul. Piatra lipsită de mentul ei de glorie. Singurul lucrător este sculptorul. Piatra lipsită de 
glas suportă în tăcere asprul tăiș șlefuitor, lăsându-se lucrată de gân-glas suportă în tăcere asprul tăiș șlefuitor, lăsându-se lucrată de gân-
dul viu care-o preschimbă. La actul creației participă prin acceptare. dul viu care-o preschimbă. La actul creației participă prin acceptare. 
Frumusețea ei constă în forma și în strălucirea pFrumusețea ei constă în forma și în strălucirea primite. Viața ei stă în rimite. Viața ei stă în 

12. 12. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪς, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪς, Εɬς ɶɪɰ ɨɳɬɦɴɤ-Εɬς ɶɪɰ ɨɳɬɦɴɤ-
ɸɪɰ ɶɻɰ Ψɤɮɯɻɰ, ɸɪɰ ɶɻɰ Ψɤɮɯɻɰ, Τɲ ɧɨɷɶɨɴɲɰ ɥɬɥɮɬɲɰΤɲ ɧɨɷɶɨɴɲɰ ɥɬɥɮɬɲɰ, , ΧΙ, J. P. Migne, ΧΙ, J. P. Migne, PGPG 44, 541D-545A;  44, 541D-545A; SċĢēęĚđ SċĢēęĚđ 
GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎGėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, , La titlurile PsalmilorLa titlurile Psalmilor, partea a II-a, XI,  în: , partea a II-a, XI,  în: ScrieriScrieri II, traducere și  II, traducere și 
note de Pr. Teodor Bodogae, col. note de Pr. Teodor Bodogae, col. Părinți și Scriitori Bisericești Părinți și Scriitori Bisericești 30, Editura Institutului 30, Editura Institutului 
Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1998, pp. 166-167. Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1998, pp. 166-167. 
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ideea transferată în ea din ideea transferată în ea din suϐletul artistului. Exemplul adus de Sfântul suϐletul artistului. Exemplul adus de Sfântul 
Grigorie nu este inspirat din mitul lui PygmalionGrigorie nu este inspirat din mitul lui Pygmalion1313. Cu ultima mișcare a . Cu ultima mișcare a 
daltei, încetează și mișcarea pietrei metamorfozate. Din acest moment daltei, încetează și mișcarea pietrei metamorfozate. Din acest moment 
ea este obiect al contemplației artistice. Vorbește în tăcere, prin frumu-ea este obiect al contemplației artistice. Vorbește în tăcere, prin frumu-
sețea primită. Transmite frumusețe, chemând la înfrumusețare.                 sețea primită. Transmite frumusețe, chemând la înfrumusețare.                                                                         

Punctele comune sesizate între sculptură și spiritualitatea crești-Punctele comune sesizate între sculptură și spiritualitatea crești-
nă au o puternică forță de sugestie. Privind ϐirea umană în adâncimea nă au o puternică forță de sugestie. Privind ϐirea umană în adâncimea 
ei, Sfântul Grigorie îi descoperă tendințele profunde. Ia pulsul ϐirii ei, Sfântul Grigorie îi descoperă tendințele profunde. Ia pulsul ϐirii 
umane și-i face diagnoza. Două direcții o pot marca relativ sau deplin: umane și-i face diagnoza. Două direcții o pot marca relativ sau deplin: 
viciul [viciul [κακίαςκακίας] și virtutea [] și virtutea [ἀρετὴἀρετὴ]. Prima o pietriϐică []. Prima o pietriϐică [ἀπολιθωθείσης ἀπολιθωθείσης 
τῆς φύσεωςτῆς φύσεως], a două îl imprimă activ pe Dumnezeu în suϐlet [], a două îl imprimă activ pe Dumnezeu în suϐlet [διὰ τῶν διὰ τῶν 
τῆς ἀρετῆς τύπων ἐμμορφοῖ ἡμῖν τὸν Χριστόντῆς ἀρετῆς τύπων ἐμμορφοῖ ἡμῖν τὸν Χριστόν, 544B;, 544B; τὰς ψυχὰς ἡμῶν τὰς ψυχὰς ἡμῶν 
δι᾿ἀρετῆς κατὰ Θεὸν μορφῶσαιδι᾿ἀρετῆς κατὰ Θεὸν μορφῶσαι 544C]. În funcție de aceste direcții 544C]. În funcție de aceste direcții 
Sfântul Grigorie își concepe modele explicative.Sfântul Grigorie își concepe modele explicative. 

Prima explicație vizează despătimirea și dobândirea asemănării Prima explicație vizează despătimirea și dobândirea asemănării 
cu Dumnezeu. Fiorul rece transmis de posibilitatea căderii în pietriϐi-cu Dumnezeu. Fiorul rece transmis de posibilitatea căderii în pietriϐi-
care e un semnal puternic pentru inaderență la rău. Etapele sculptu-care e un semnal puternic pentru inaderență la rău. Etapele sculptu-
rii simbolizează în acest context etapele duhovnicești ale redobândi-rii simbolizează în acest context etapele duhovnicești ale redobândi-
rii frumuseții spirituale recuperatoare a frumuseții originare, în care rii frumuseții spirituale recuperatoare a frumuseții originare, în care 
se oglindește Arhetipul frumuseții. În registrul paradigmei creștine a se oglindește Arhetipul frumuseții. În registrul paradigmei creștine a 
vieții duhovnicești,vieții duhovnicești, cioplireacioplirea semniϐică îndepărtarea răutății, adaos semniϐică îndepărtarea răutății, adaos 
impropriu ϐirii umane și obstacol pentru asemănarea cu Dumnezeu. impropriu ϐirii umane și obstacol pentru asemănarea cu Dumnezeu. 
Verbele care redau pregătirea pietrei pentru prelucrare indică efortul Verbele care redau pregătirea pietrei pentru prelucrare indică efortul 
depus cu tenacitate în desprinderea și eliberarea formei dorite din ma-depus cu tenacitate în desprinderea și eliberarea formei dorite din ma-
teria inutilă. Ele sugerează efortul ascetic pe care îl presupune elibera-teria inutilă. Ele sugerează efortul ascetic pe care îl presupune elibera-
rea omului de agentul pietriϐicant și vindecarea prin eliminarea atașa-rea omului de agentul pietriϐicant și vindecarea prin eliminarea atașa-
mentului față de el.mentului față de el. FinisareaFinisarea corespunde cercetării amănunțite a în-corespunde cercetării amănunțite a în-
țelesurilor [țelesurilor [διὰ τῆς λεπτοτέρας τῶν νοημάτων διδασκαλίας ἐπιξύωνδιὰ τῆς λεπτοτέρας τῶν νοημάτων διδασκαλίας ἐπιξύων] și ] și 
lustruirii cugetării [lustruirii cugetării [κατα λεαίνων ἡμῶν τὴν διάνοιανκατα λεαίνων ἡμῶν τὴν διάνοιαν]. Aceste stări care ]. Aceste stări care 
exprimă  curăția concretizată în virtuți permit întipărirea lui Hristos exprimă  curăția concretizată în virtuți permit întipărirea lui Hristos 
în om [τότε διὰ τῶν τῆς ἀρετῆς τύπων ἐμμορφοῖ ἡμῖν τὸν Χριστόν]. în om [τότε διὰ τῶν τῆς ἀρετῆς τύπων ἐμμορφοῖ ἡμῖν τὸν Χριστόν]. 
,,Formarea“ chipului lui Hristos în om echivalează cu maturizarea lui ,,Formarea“ chipului lui Hristos în om echivalează cu maturizarea lui 

13. Victor Ieronim 13. Victor Ieronim SęĔĎĈčĎūĦSęĔĎĈčĎūĦ, , Efectul Pygmalion. De la Ovidiu la HitchcockEfectul Pygmalion. De la Ovidiu la Hitchcock, , 
traducere din engleză de Delia Răzdolescu, Editura Humanitas, București, 2011,                           traducere din engleză de Delia Răzdolescu, Editura Humanitas, București, 2011,                           
pp. 13-17. pp. 13-17. 
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spirituală, care corespunde revenirii sale la starea sa iconică, structu-spirituală, care corespunde revenirii sale la starea sa iconică, structu-
rală [οὗ κατ’ εἰκόνα ἐξ ἀρχῆς τε ἦμεν καὶ πάλιν γινόμεθα].   rală [οὗ κατ’ εἰκόνα ἐξ ἀρχῆς τε ἦμεν καὶ πάλιν γινόμεθα].   

A doua explicație prezintă educația spirituală centrată pe dobân-A doua explicație prezintă educația spirituală centrată pe dobân-
direa asemănării cu Dumnezeu fără ocolul pe care-l presupune împă-direa asemănării cu Dumnezeu fără ocolul pe care-l presupune împă-
timirea și revenirea la traseul îndumnezeirii. Perspectiva de a ϐi locuit timirea și revenirea la traseul îndumnezeirii. Perspectiva de a ϐi locuit 
de Dumnezeu stimulează dorința de virtute. Procesul sculptării este de Dumnezeu stimulează dorința de virtute. Procesul sculptării este 
oferit ca exemplu concret pentru ,,rânduiala sculptării suϐletelor“ [oferit ca exemplu concret pentru ,,rânduiala sculptării suϐletelor“ [ἡ ἡ 
τῆς γλυφῆς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν τάξιςτῆς γλυφῆς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν τάξις, 544Β]. Această expresie cu-, 544Β]. Această expresie cu-
prinde etapele vieții duhovnicești prin care Hristos ia chip în interio-prinde etapele vieții duhovnicești prin care Hristos ia chip în interio-
ritatea umană și mijloacele duhovnicești pe care le presupune. Este o ritatea umană și mijloacele duhovnicești pe care le presupune. Este o 
metaforă care unește arta cu spiritualitatea creștină și transmite ideea metaforă care unește arta cu spiritualitatea creștină și transmite ideea 
că paradigma creștină a înduhovnicirii umane, prin care arhetipul fru-că paradigma creștină a înduhovnicirii umane, prin care arhetipul fru-
museții veșnice se imprimă în om, echivalează semantic cu arta înfru-museții veșnice se imprimă în om, echivalează semantic cu arta înfru-
musețării spirituale a omului. Revenind asupra ideii de bază a textului, musețării spirituale a omului. Revenind asupra ideii de bază a textului, 
Sfântul Grigorie vorbește de ,,cizelarea artistică a suϐletelor“ [Sfântul Grigorie vorbește de ,,cizelarea artistică a suϐletelor“ [τεχνικῶς τεχνικῶς 
διαγλύφοντι ἡμῶν τὰς ψυχὰςδιαγλύφοντι ἡμῶν τὰς ψυχὰς], având ca scop aducerea lor la ,,asemă-], având ca scop aducerea lor la ,,asemă-
narea cu Dumnezeu“ [narea cu Dumnezeu“ [πρὸς τὴν τοῦ Θείου ὁμοίωσινπρὸς τὴν τοῦ Θείου ὁμοίωσιν, 544D]. Referința , 544D]. Referința 
la modul cizelării este un indiciu al faptului că Sfântul Grigorie al Nys-la modul cizelării este un indiciu al faptului că Sfântul Grigorie al Nys-
sei a privit formarea duhovnicească ca pe un act artistic, fundamentat sei a privit formarea duhovnicească ca pe un act artistic, fundamentat 
pe raportarea continuă la modelul dumnezeiesc al omului, pentru îm-pe raportarea continuă la modelul dumnezeiesc al omului, pentru îm-
plinirea lui în asemănarea cu el.   plinirea lui în asemănarea cu el.       

Mijloacele duhovnicești prin care se ,,sculptează“ suϐletul cores-Mijloacele duhovnicești prin care se ,,sculptează“ suϐletul cores-
pund conținutului lucrării în care Sfântul Grigorie a introdus exemplul pund conținutului lucrării în care Sfântul Grigorie a introdus exemplul 
preluat din artele plastice. Ele sunt reprezentate, în acest context, de preluat din artele plastice. Ele sunt reprezentate, în acest context, de 
psalmi, care ilustrează teoretic virtutea și determină la asumarea ei psalmi, care ilustrează teoretic virtutea și determină la asumarea ei 
practică, și au ca echivalent semantic ,,uneltele sculpturii“ [practică, și au ca echivalent semantic ,,uneltele sculpturii“ [ὄργανά τινα ὄργανά τινα 
λιθογλυφικὰλιθογλυφικὰ, 544D]. ,,Cântarea psalmilor“ [ψαλμωδία] este etapa inci-, 544D]. ,,Cântarea psalmilor“ [ψαλμωδία] este etapa inci-
pientă care ajută la desprinderea de răutatea pătrunsă în viață [τῆς ἐν pientă care ajută la desprinderea de răutatea pătrunsă în viață [τῆς ἐν 
κακίᾳ ζωῆς ἀπεσχίσθημεν], urmată de o rânduială continuă care, prin κακίᾳ ζωῆς ἀπεσχίσθημεν], urmată de o rânduială continuă care, prin 
imitare, conduce la desăvârșire [διὰ τῆς προσεχοῦς ἀκολουθίας ἐπὶ τὸ imitare, conduce la desăvârșire [διὰ τῆς προσεχοῦς ἀκολουθίας ἐπὶ τὸ 
τέλειον προήχθη ἡ μίμησις, 544, B-C]. Formarea suϐletelor, prin virtu-τέλειον προήχθη ἡ μίμησις, 544, B-C]. Formarea suϐletelor, prin virtu-
te, după Dumnezeu [te, după Dumnezeu [τὰς ψυχὰς ἡμῶν δι᾿ἀρετῆς κατὰ Θεὸν μορφῶσαιτὰς ψυχὰς ἡμῶν δι᾿ἀρετῆς κατὰ Θεὸν μορφῶσαι 
544C] este o expresie care redă plastic măsura cea mai înaltă a sculp-544C] este o expresie care redă plastic măsura cea mai înaltă a sculp-
turii vii, ajunsă la asemănarea cu Modelul ei ontologic, în care se împli-turii vii, ajunsă la asemănarea cu Modelul ei ontologic, în care se împli-
nesc toate aspirațiile suϐletului uman. Utilizând astfel de imagini per-nesc toate aspirațiile suϐletului uman. Utilizând astfel de imagini per-
suasive, Sfântul Grigorie educă suϐletele în direcția spiritualizării lor. suasive, Sfântul Grigorie educă suϐletele în direcția spiritualizării lor. 
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Precizarea metodei de citire și înțelegere a psalmilor susține inter-Precizarea metodei de citire și înțelegere a psalmilor susține inter-
pretarea Sfântului Grigorie. Primează sensul duhovnicesc al psalmilor, pretarea Sfântului Grigorie. Primează sensul duhovnicesc al psalmilor, 
axat pe descoperirea țintei ultime spre care tinde suϐletul. Această țin-axat pe descoperirea țintei ultime spre care tinde suϐletul. Această țin-
tă este unirea cu Modelul, la care se ajunge ca urmare a efortului con-tă este unirea cu Modelul, la care se ajunge ca urmare a efortului con-
stant de interiorizare a Lui prin cultivarea deprinderii virtuții. Sensul stant de interiorizare a Lui prin cultivarea deprinderii virtuții. Sensul 
istoric, deși secundar [istoric, deși secundar [οὐχ ὡς ἡ ἱστορικὴ βούλεται ἀκολουθίαοὐχ ὡς ἡ ἱστορικὴ βούλεται ἀκολουθία, 544C], nu , 544C], nu 
este lipsit de importanță. Sfântul Grigorie revine asupra lui, aϐirmând-i este lipsit de importanță. Sfântul Grigorie revine asupra lui, aϐirmând-i 
rolul în creșterea spirituală. El este convins că prin secvențele istorice rolul în creșterea spirituală. El este convins că prin secvențele istorice 
evocate în psalmi, Domnul Hristos poate ,,prinde chip în inimile noas-evocate în psalmi, Domnul Hristos poate ,,prinde chip în inimile noas-
tre“, încât nu ele în sine sunt importante din perspectivă spirituală, ci tre“, încât nu ele în sine sunt importante din perspectivă spirituală, ci 
caracterul lor lucrător, ,,spre binele nostru“, intelectual, prin semniϐi-caracterul lor lucrător, ,,spre binele nostru“, intelectual, prin semniϐi-
cație și practic, prin sinergie [μέλει τούτων οὐδὲν τῷ μορφοῦντι διὰ cație și practic, prin sinergie [μέλει τούτων οὐδὲν τῷ μορφοῦντι διὰ 
τούτων τὰς καρδίας ἡμῶν, ἀλλ᾿ ὅπως ἄν δι᾿ἑκάστου τούτων γένοιτό τούτων τὰς καρδίας ἡμῶν, ἀλλ᾿ ὅπως ἄν δι᾿ἑκάστου τούτων γένοιτό 
τις τὸ ἀγαθὸν ἡμῖν συνεργία,τις τὸ ἀγαθὸν ἡμῖν συνεργία, PGPG 44, 545A], prin înțelegere și conlucra-44, 545A], prin înțelegere și conlucra-
re personală cu harul dumnezeiesc. re personală cu harul dumnezeiesc.       

,,Pilda sculpturii“ [γλυφὴν ὑποδείγματος] este un mijloc neteo-,,Pilda sculpturii“ [γλυφὴν ὑποδείγματος] este un mijloc neteo-
logic de exprimare care ajută la înțelegerea unei învățături teologice logic de exprimare care ajută la înțelegerea unei învățături teologice 
de importanță vitală pentru om. Sfântul Grigorie explică astfel atașa-de importanță vitală pentru om. Sfântul Grigorie explică astfel atașa-
mentul bun care trebuie cultivat în opoziție cu cel dăunător. Asimila-mentul bun care trebuie cultivat în opoziție cu cel dăunător. Asimila-
rea virtuții, ca frumusețe spirituală în care este prezent Dumnezeu, rea virtuții, ca frumusețe spirituală în care este prezent Dumnezeu, 
este atașamantul care viviϐică spiritual suϐletul, spre deosebire de este atașamantul care viviϐică spiritual suϐletul, spre deosebire de 
răutate, înțeleasă în toate aspectele ei, care-l pietriϐică. Imprimarea răutate, înțeleasă în toate aspectele ei, care-l pietriϐică. Imprimarea 
lui Hristos în suϐlet exprimă atașamentul beneϐic și înălțător, prin lui Hristos în suϐlet exprimă atașamentul beneϐic și înălțător, prin 
cultivarea căruia potențialul spiritual al omului se dezvoltă în con-cultivarea căruia potențialul spiritual al omului se dezvoltă în con-
formitate cu rațiunea lui ϐiințială. Prezența lui Hristos în om acti-formitate cu rațiunea lui ϐiințială. Prezența lui Hristos în om acti-
vează toate resursele lui spirituale concentrate în chip, ajutându-l vează toate resursele lui spirituale concentrate în chip, ajutându-l 
să ajungă la asemănarea cu El. Prin exemplul dat, Sfântul Grigorie să ajungă la asemănarea cu El. Prin exemplul dat, Sfântul Grigorie 
transmite înțelegerea creștină despre dezvoltarea omului în relație transmite înțelegerea creștină despre dezvoltarea omului în relație 
cu Dumnezeu.       cu Dumnezeu.           

Analogii similare se întâlnesc și în comentariul Sfântului Grigo-Analogii similare se întâlnesc și în comentariul Sfântului Grigo-
rie al Nyssei larie al Nyssei la Cântarea CântărilorCântarea Cântărilor. . În contextul explicării spiritu-În contextul explicării spiritu-
al – alegorice a versetului 14 din capitolul 5 [χεῖρες αὐτοῦal – alegorice a versetului 14 din capitolul 5 [χεῖρες αὐτοῦ τορευταὶτορευταὶ 
χρυσαῖ], Sfântul Grigorie extinde înțelesul verbuluiχρυσαῖ], Sfântul Grigorie extinde înțelesul verbului τορεύωτορεύω1414 din din 

14. A. 14. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, τορεύω τορεύω: ciseler, graer en creux : ciseler, graer en creux ouou en  en 
relief; ciseler un objet en argent, en fer, p. 1947.relief; ciseler un objet en argent, en fer, p. 1947.
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traducerea traducerea greacă a Vechiului Testament [LXX]greacă a Vechiului Testament [LXX]1515. Conexiunea din-. Conexiunea din-
tre sculptură și spiritualitate este favorizată de înțelegerea din per-tre sculptură și spiritualitate este favorizată de înțelegerea din per-
spectivă creștină, eclesială, a versetului, încă de la începutulspectivă creștină, eclesială, a versetului, încă de la începutul OmilieiOmiliei 
a XIV-aa XIV-a1616, și de introducerea exemplului sculpturii în explicarea lui. , și de introducerea exemplului sculpturii în explicarea lui. 
Referințele la sculptură sunt făcute în scop hermeneutic. Ele au rolul Referințele la sculptură sunt făcute în scop hermeneutic. Ele au rolul 
de a ϐixa mai bine în minte rostul eliminării din ϐirea umană a ada-de a ϐixa mai bine în minte rostul eliminării din ϐirea umană a ada-
osurilor care-i umbresc frumusețea spirituală. Corelat cu versetele osurilor care-i umbresc frumusețea spirituală. Corelat cu versetele 
paulinepauline 1 Co1 Co 12, 21 [12, 21 [Și nu poate ochiul să zică mâinii: N-am trebuin-Și nu poate ochiul să zică mâinii: N-am trebuin-
ță de tine; sau, iarăși capul să zică picioarelor: N-am trebuiță de voiță de tine; sau, iarăși capul să zică picioarelor: N-am trebuiță de voi] ] 
despre analogia spiritualădespre analogia spirituală truptrup –  – BisericăBiserică, și 4, 2 [, și 4, 2 [Iar la iconomi, mai Iar la iconomi, mai 
ales, se cere ca ϔiecare să ϔie aϔlat credinciosales, se cere ca ϔiecare să ϔie aϔlat credincios], despre misiunea spiri-], despre misiunea spiri-
tuală a slujitorului lui Dumnezeu, termenuluituală a slujitorului lui Dumnezeu, termenului mână mână [χεὶρ], din imnul [χεὶρ], din imnul 
lui Solomon, i se descoperă semniϐicația particulară de simbol allui Solomon, i se descoperă semniϐicația particulară de simbol al ico-ico-
nomului nomului Bisericii [Bisericii [τὴν τὰ κοινὰ τῆς Ἐκκλησίας εἰς τὰς τῶν ἐντολῶν τὴν τὰ κοινὰ τῆς Ἐκκλησίας εἰς τὰς τῶν ἐντολῶν 
χρείας διαχειρίζουσανχρείας διαχειρίζουσαν, , PGPG 44, 1069Α]. Acest înțeles, pus în relație cu 44, 1069Α]. Acest înțeles, pus în relație cu 
semniϐicația hristologică a termenuluisemniϐicația hristologică a termenului capcap [auraur –  – HristosHristos, , cfcf. . 5. 11] 5. 11] 
dindin Cântarea Cântărilor Cântarea Cântărilor [PGPG 44, 1068D-1069A], conduce la formula-44, 1068D-1069A], conduce la formula-
rea principiului spiritual al viețuirii creștine fundamentate perea principiului spiritual al viețuirii creștine fundamentate pe cură-cură-
țieție [καθαρόν τε καὶ ἀναμάρτητον] și respingerea oricărui [καθαρόν τε καὶ ἀναμάρτητον] și respingerea oricărui amestec al amestec al 
răutății răutății [πάσης κακίας ἀμιγές, [πάσης κακίας ἀμιγές, PGPG 44, 1069Α]. Deși autorul vizează 44, 1069Α]. Deși autorul vizează 
un sens particular, exemplulun sens particular, exemplul sculpturiisculpturii are un caracter general, care are un caracter general, care 
exprimă arta duhovnicească a descoperirii frumuseții lăuntrice prin exprimă arta duhovnicească a descoperirii frumuseții lăuntrice prin 
curățarea suϐletucurățarea suϐletului: lui:     

,,Și curată se face mâna atunci când prin ciocănire (cizelare) rade tot ce ,,Și curată se face mâna atunci când prin ciocănire (cizelare) rade tot ce 
acoperă frumusețea [διὰ τῆς τορείας ἅπαν ἀποξύσηται τὸ ἐμποδίζον τῷ acoperă frumusețea [διὰ τῆς τορείας ἅπαν ἀποξύσηται τὸ ἐμποδίζον τῷ 
κάλλει]. Căci, precum acei care cioplesc marmura după forma [κάλλει]. Căci, precum acei care cioplesc marmura după forma [μορφὴν μορφὴν 
ἀποτυποῦντεςἀποτυποῦντες] unui animal cioplesc și taie în piatră acest chip [διὰ τῆς ] unui animal cioplesc și taie în piatră acest chip [διὰ τῆς 
τορείαςτορείας ἐγγλύφουσιἐγγλύφουσι τῷ λίθῳ], prin ciocănire [τῷ λίθῳ], prin ciocănire [ἐγκολάπτουσινἐγκολάπτουσιν], depăr-], depăr-
tând acelea prin a căror înlăturare chipul se face asemenea modelului tând acelea prin a căror înlăturare chipul se face asemenea modelului 

15. 15. ΑΣΜΑΑΣΜΑ, 5.14, , 5.14, Η Πɤɮɤɬɤ Δɬɤɫɪɭɪ ɭɤɶɤ ɶɲɷς ɨɥɧɲɯɪɭɲɰɶɤ (Ο’)Η Πɤɮɤɬɤ Δɬɤɫɪɭɪ ɭɤɶɤ ɶɲɷς ɨɥɧɲɯɪɭɲɰɶɤ (Ο’)/ / SĊĕęĚĆČĎēęĆSĊĕęĚĆČĎēęĆ, , 
Id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes edidit Alfred Rahlfs, Editio Id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes edidit Alfred Rahlfs, Editio 
altera quam recognovit et emendavit Robert Hanhart, Duo volumina in uno, Deur-altera quam recognovit et emendavit Robert Hanhart, Duo volumina in uno, Deur-
sche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 2006, p. 266. sche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 2006, p. 266. 

16. 16. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪɵ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪɵ, Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬ-Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬ-
ɥɪς ɨɬɵ ɶɤ Αɵɯɤɶɤ ɶɻɰ ɤɵɯɤɶɻɰɥɪς ɨɬɵ ɶɤ Αɵɯɤɶɤ ɶɻɰ ɤɵɯɤɶɻɰ, Οɯɬɮɬɤ ΙΔ᾿, , Οɯɬɮɬɤ ΙΔ᾿, PGPG 44, 1061C-1064A; 1068C-1069A;  44, 1061C-1064A; 1068C-1069A; 
SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, “Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor“, în: , “Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor“, în: ScrieriScrieri 
I, pp. 298-302.  I, pp. 298-302.  
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[ὧν[ὧν περιαιρεθέντων πρὸς τὸ ἀρχέτυπον εἶδος ἀποτυποῦταιπεριαιρεθέντων πρὸς τὸ ἀρχέτυπον εἶδος ἀποτυποῦται τὸ μίμημα], τὸ μίμημα], 
așa și pentru frumusețea mâinilor trupului Bisericii, multe trebuie rase așa și pentru frumusețea mâinilor trupului Bisericii, multe trebuie rase 
de pe ele prin ciocănirea săvârșită de gânduri [πολλὰ χρὴ διὰ τῆς τῶν de pe ele prin ciocănirea săvârșită de gânduri [πολλὰ χρὴ διὰ τῆς τῶν 
λογισμῶν τορείας ἀποξεσθῆναι], ca să facă mâna cu adevărat de aur și λογισμῶν τορείας ἀποξεσθῆναι], ca să facă mâna cu adevărat de aur și 
nepătată [ἀκήρατος]. Și sunt fără îndoială cunoscute tuturor acelea care nepătată [ἀκήρατος]. Și sunt fără îndoială cunoscute tuturor acelea care 
dacă nu sunt înlăturate, nu se arată frumusețea mâinii. Așa e dorința de dacă nu sunt înlăturate, nu se arată frumusețea mâinii. Așa e dorința de 
a plăcea oamenilor, iubirea de slavă, iubirea de câștig, căutarea numai a plăcea oamenilor, iubirea de slavă, iubirea de câștig, căutarea numai 
la cele ce se văd, voința de a-și căuta sieși prin cele ce-i trec prin mână la cele ce se văd, voința de a-și căuta sieși prin cele ce-i trec prin mână 
vreo strălucire văzută, voința de a se folosi de împlinirea poruncilor vreo strălucire văzută, voința de a se folosi de împlinirea poruncilor 
pentru vreo desfătare sau plăcere. De toate acestea și de cele asemenea  pentru vreo desfătare sau plăcere. De toate acestea și de cele asemenea  
trebuie să se radă omul prin uneltele gândurilor [trebuie să se radă omul prin uneltele gândurilor [λογισμῶν ὀργάνοις λογισμῶν ὀργάνοις 
ἀποξυσάμενονἀποξυσάμενον], ca să lase numai aurul curat și nealterat al liberei voințe ], ca să lase numai aurul curat și nealterat al liberei voințe 
[προαιρέσεως] și prin aceasta să se facă asemenea capului neîntinat [τὸ [προαιρέσεως] și prin aceasta să se facă asemenea capului neîntinat [τὸ 
τῇ ἀκηράτῳ κεφαλῇ ὁμοιούμενον]“τῇ ἀκηράτῳ κεφαλῇ ὁμοιούμενον]“1717. . 
,,Așadar mâinile trebuie să ϐie ciocănite (cizelate) și sculptate [τορευτὰς ,,Așadar mâinile trebuie să ϐie ciocănite (cizelate) și sculptate [τορευτὰς 
εἶναι χρὴ καὶ διαγλύφους], ca, înlăturându-se relele crescute în ele εἶναι χρὴ καὶ διαγλύφους], ca, înlăturându-se relele crescute în ele 
[περιαιρεθέντων τῶν κακῶν συμπεφυκότων], ceea ce rămâne să ϐie aur, [περιαιρεθέντων τῶν κακῶν συμπεφυκότων], ceea ce rămâne să ϐie aur, 
cu o înfățișare [κατὰ τὸ εἶδος] potrivită cu frumusețea capului“cu o înfățișare [κατὰ τὸ εἶδος] potrivită cu frumusețea capului“1818.
Etapele realizării sculpturii [Etapele realizării sculpturii [cizelareacizelarea / τορείαςτορείας; tăierea în pia-tăierea în pia-

tră tră / ἐγγλύφουσιἐγγλύφουσι; ciocănirea ciocănirea / ἐγκολάπτουσινἐγκολάπτουσιν; îndepărtarea îndepărtarea elemen-elemen-
telor care împiedică asemănarea chipului cu modelul proiectat / telor care împiedică asemănarea chipului cu modelul proiectat / 
περιαιρεθέντων, ἀποξυσάμενον, διαγλύφους] au ca echivalent în spi-περιαιρεθέντων, ἀποξυσάμενον, διαγλύφους] au ca echivalent în spi-
ritualitatea creștină procesul curățirii în care se străvede frumusețea ritualitatea creștină procesul curățirii în care se străvede frumusețea 
spirituală. Prezentareaspirituală. Prezentarea gândurilor gândurilor ca ,,unelte“ [λογισμῶν ὀργάνοις, ca ,,unelte“ [λογισμῶν ὀργάνοις, 
1069C] imateriale, interioare, semniϐică rolul fundamental al gândirii 1069C] imateriale, interioare, semniϐică rolul fundamental al gândirii 
în înfrumusețarea spirituală a omului. Relația dintreîn înfrumusețarea spirituală a omului. Relația dintre gândurigânduri șiși voin-voin-
ța electivăța electivă pune în lumină procesul lăuntric al asemănării omului cu pune în lumină procesul lăuntric al asemănării omului cu 
Dumnezeu. Asumarea condiției spirituale presupune o reϐlexivitate Dumnezeu. Asumarea condiției spirituale presupune o reϐlexivitate 
care contribuie la curăția  suϐletului și voința omului de a tinde că-care contribuie la curăția  suϐletului și voința omului de a tinde că-
tre asemenea cu Dumnezeu. Contrastul dintre arta sculpturii și arta tre asemenea cu Dumnezeu. Contrastul dintre arta sculpturii și arta 
descoperirii frumuseții spirituale, umane, este evident. De la exemplul descoperirii frumuseții spirituale, umane, este evident. De la exemplul 

17. 17. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪɵ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪɵ, Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬ-Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬ-
ɥɪς ɨɬɵ ɶɤ Αɵɯɤɶɤ ɶɻɰ ɤɵɯɤɶɻɰɥɪς ɨɬɵ ɶɤ Αɵɯɤɶɤ ɶɻɰ ɤɵɯɤɶɻɰ, Οɯɬɮɬɤ ΙΔ᾿, , Οɯɬɮɬɤ ΙΔ᾿, PGPG 44, 1069B-C; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ  44, 1069B-C; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ 
NĞĘĘĊĎNĞĘĘĊĎ, „Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor“, în: , „Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor“, în: ScrieriScrieri I, pp. 303-304. I, pp. 303-304.

18. 18. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪɵ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Νɷɵɵɪɵ, Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬ-Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬ-
ɥɪς ɨɬɵ ɶɤ Αɵɯɤɶɤ ɶɻɰ ɤɵɯɤɶɻɰɥɪς ɨɬɵ ɶɤ Αɵɯɤɶɤ ɶɻɰ ɤɵɯɤɶɻɰ, Οɯɬɮɬɤ ΙΔ᾿, , Οɯɬɮɬɤ ΙΔ᾿, PGPG 44, 1069D-1072Α; SċĢēęĚđ GėĎČĔ- 44, 1069D-1072Α; SċĢēęĚđ GėĎČĔ-
ėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, „Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor“, în: , „Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor“, în: ScrieriScrieri I, p. 304. I, p. 304.
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vizual, concret, al sculpturii Sfântul Grigorie urcă prin înțelegere, la vizual, concret, al sculpturii Sfântul Grigorie urcă prin înțelegere, la 
scopul viețuirii creștine. El pune în lumină importanța despătimirii, scopul viețuirii creștine. El pune în lumină importanța despătimirii, 
prin termeni proprii sculptării, din care se înțelege efortul și ϐinețea prin termeni proprii sculptării, din care se înțelege efortul și ϐinețea 
pe care le presupune voința desprinderii omului de stări și deprinderi pe care le presupune voința desprinderii omului de stări și deprinderi 
care nu permit frumuseții divine din el să se manifeste.care nu permit frumuseții divine din el să se manifeste.

Sculpturile bifaciale [Sculpturile bifaciale [τὰς διγλύφους μορφὰςτὰς διγλύφους μορφὰς] sunt un exemplu ] sunt un exemplu 
pentru înțelegerea a două aspecte structurale, antropologice. Prin ele pentru înțelegerea a două aspecte structurale, antropologice. Prin ele 
omul reϐlectă două ,,asemănări“ opuse [omul reϐlectă două ,,asemănări“ opuse [τὰ ἐναντία τὴν ὁμοιότητατὰ ἐναντία τὴν ὁμοιότητα]: cu ]: cu 
Dumnezeu și cu viețuitoarele iraționale. Dumnezeu și cu viețuitoarele iraționale. 

În Vechiul Testament, în cartea Sfântului Proroc Iezechiel este În Vechiul Testament, în cartea Sfântului Proroc Iezechiel este 
menționată existența sculpturilor bifaciale ale heruvimilor, în Tem-menționată existența sculpturilor bifaciale ale heruvimilor, în Tem-
plul lui Dumnezeu construit de Solomon. Acele sculpturi cu o față de plul lui Dumnezeu construit de Solomon. Acele sculpturi cu o față de 
om și alta de leu aveau un caracter simbolic și tipologic, anticipând om și alta de leu aveau un caracter simbolic și tipologic, anticipând 
slujirea neo-testamentară [Iz 41, 19]. Exemplul capului cu două for-slujirea neo-testamentară [Iz 41, 19]. Exemplul capului cu două for-
me de fețe [me de fețe [μιᾷ κεφαλῇ δύο μορφὰς προσώπωνμιᾷ κεφαλῇ δύο μορφὰς προσώπων] introdus de Sfântul ] introdus de Sfântul 
Grigorie în explicația lui antopologică este frapant. Sensul lui este Grigorie în explicația lui antopologică este frapant. Sensul lui este 
de a exprima caracterul dual al omului, care prin dobândirea gân-de a exprima caracterul dual al omului, care prin dobândirea gân-
dirii deiforme reϐlectă frumusețea lui Dumnezeu [dirii deiforme reϐlectă frumusețea lui Dumnezeu [τῷ μὲν θεοειδεῖ τῷ μὲν θεοειδεῖ 
τῆς διανοίας πρὸς τὸ θεῖον κάλλος μεμορφωμένοςτῆς διανοίας πρὸς τὸ θεῖον κάλλος μεμορφωμένος], iar prin impul-], iar prin impul-
surile iraționale, golite de lumină divină, reϐlectă tendințele anima-surile iraționale, golite de lumină divină, reϐlectă tendințele anima-
lice [lice [κατὰ πάθος ἐγγινομέναις ὁρμαῖς πρὸς τὸ κτηνῶδες φέροων τὴν κατὰ πάθος ἐγγινομέναις ὁρμαῖς πρὸς τὸ κτηνῶδες φέροων τὴν 
οἰκειότηταοἰκειότητα]1919. Exemplul oferit de Sfântul Grigorie are un înțeles di-. Exemplul oferit de Sfântul Grigorie are un înțeles di-
dactic, îndemnând la punerea în valoare a chipului lui Dumnezeu din dactic, îndemnând la punerea în valoare a chipului lui Dumnezeu din 
om în sensul cultivării asemănării cu Dumnezeu. În subtext Sfântul om în sensul cultivării asemănării cu Dumnezeu. În subtext Sfântul 
Grigorie transmite ideea formării omului după modelul Creatorului. Grigorie transmite ideea formării omului după modelul Creatorului. 
Eliberarea de mișcările iraționale din suϐlet, care determină fapte co-Eliberarea de mișcările iraționale din suϐlet, care determină fapte co-
respunzătoare, exprimă necesitatea despătimirii, care face loc creș-respunzătoare, exprimă necesitatea despătimirii, care face loc creș-
terii după chipul primit în dar de om de la Creatorul lui. Dualitatea terii după chipul primit în dar de om de la Creatorul lui. Dualitatea 
fețelor statuii amintite exprimă neϐirescul, motiv pentru care reveni-fețelor statuii amintite exprimă neϐirescul, motiv pentru care reveni-
rea la cultivarea chipului unic, în care Dumnezeu Și-a imprimat gân-rea la cultivarea chipului unic, în care Dumnezeu Și-a imprimat gân-
dul și scopul privitor la om, arată valoarea lui intrinsecă, de ordin dul și scopul privitor la om, arată valoarea lui intrinsecă, de ordin 
spiritual și direcția împlinirii devenirii lui.spiritual și direcția împlinirii devenirii lui.

19. 19. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ, Πɨɴɬ ɭɤɶɤɵɭɨɷɪς ɤɰɫɴɻɳɲɷΠɨɴɬ ɭɤɶɤɵɭɨɷɪς ɤɰɫɴɻɳɲɷ, 18., J. P. , 18., J. P. 
Migne, Migne, PGPG 44, col. 192C-D;  44, col. 192C-D; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, „Despre facerea omului“, , „Despre facerea omului“, 
XVIII, în: XVIII, în: ScrieriScrieri II, p. 54.  II, p. 54. 
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Sfântul Grigorie al Nyssei promovează arta care-l înalță spiritual Sfântul Grigorie al Nyssei promovează arta care-l înalță spiritual 
pe om, respingând expresiile care-l îndepărtează de la menirea sape om, respingând expresiile care-l îndepărtează de la menirea sa2020. . 
Critica față de împodobirea caselor cu sculpturi este dublată de solu-Critica față de împodobirea caselor cu sculpturi este dublată de solu-
ția spirituală a contemplării cu ochii suϐletului a sursei transcenden-ția spirituală a contemplării cu ochii suϐletului a sursei transcenden-
te a frumuseții lor. Accentul este schimbat de pe poboaba exterioară te a frumuseții lor. Accentul este schimbat de pe poboaba exterioară 
a casei pe cea interioară a suϐletului. În locul blocării privirii în fru-a casei pe cea interioară a suϐletului. În locul blocării privirii în fru-
musețea chipurilor sculpturilor [musețea chipurilor sculpturilor [οὐκ εἰδώλοις κάλλους διὰ γλυφίδων οὐκ εἰδώλοις κάλλους διὰ γλυφίδων 
μεμορφωμένοιςμεμορφωμένοις], care o limitează la forma lor, el recomandă înălțarea ], care o limitează la forma lor, el recomandă înălțarea 
spirituală la ,,nădejdea celor cerești“ [spirituală la ,,nădejdea celor cerești“ [τῶν οὐρανῶν ἐλπὶςτῶν οὐρανῶν ἐλπὶς] care înfru-] care înfru-
musețează suϐletul, pentru a accede la vederea ,,modelului frumuse-musețează suϐletul, pentru a accede la vederea ,,modelului frumuse-
ții“ [ții“ [αὐτὸ ὄψει τὸ ἀρχέτυπον κάλλοςαὐτὸ ὄψει τὸ ἀρχέτυπον κάλλος, , PGPG 44, 657A]. Sfântul Grigorie 44, 657A]. Sfântul Grigorie 
aϐirmă tranșant că feluritele imagini pictate sau modelate [aϐirmă tranșant că feluritele imagini pictate sau modelate [Εἴδωλα δὲ Εἴδωλα δὲ 
παντοδαπὰ, ἢ ἐν γραφαῖς ἢ ἐν πλάσμασινπαντοδαπὰ, ἢ ἐν γραφαῖς ἢ ἐν πλάσμασιν] care ,,mimează adevărul“ ] care ,,mimează adevărul“ 
[μίμησιν τῆς ἀληθείαςμίμησιν τῆς ἀληθείας] nu se pot aϐla în locuința [] nu se pot aϐla în locuința [οἴκησιςοἴκησις] în care este ] în care este 
prezent Dumnezeu, deoarece ,,ea este plină de statuile adevărului“ [prezent Dumnezeu, deoarece ,,ea este plină de statuile adevărului“ [τὰ τὰ 
τῆς ἀλεθείας ἀγάλματατῆς ἀλεθείας ἀγάλματα, PGPG 44, 657C]. În ciuda criticii sale față de pro-44, 657C]. În ciuda criticii sale față de pro-
ducțiile nespirituale numiteducțiile nespirituale numite εἴδωλαεἴδωλα [idoli, înfățișări, imaginiidoli, înfățișări, imagini], Sfântul ], Sfântul 
Grigorie nu renunță la termenulGrigorie nu renunță la termenul ἀγάλμαἀγάλμα pe care-l întrebuințează cu pe care-l întrebuințează cu 
înțeles spiritual. Termenul în sine care semniϐică atât ,,statuia“, cât și înțeles spiritual. Termenul în sine care semniϐică atât ,,statuia“, cât și 
,,chipul“, este expresia realizării plenare a omului din care strălucește ,,chipul“, este expresia realizării plenare a omului din care strălucește 
frumusețea sa spirituală. frumusețea sa spirituală.     

În textele în care introduc referințe la sculptură în sens propriu În textele în care introduc referințe la sculptură în sens propriu 
și ϐigurat, Sfântul Grigorie al Nyssei este extrem de analitic și motivat și ϐigurat, Sfântul Grigorie al Nyssei este extrem de analitic și motivat 
pentru descoperirea modalităților prin care omul se poate împlini spi-pentru descoperirea modalităților prin care omul se poate împlini spi-
ritual și trăi în frumusețea mai presus de formă.          ritual și trăi în frumusețea mai presus de formă.           

SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė [cca. 345 – † 407] utilizează cu le-[cca. 345 – † 407] utilizează cu le-
jeritate în cuvântările sale referințe la artele plastice. Arta modelării jeritate în cuvântările sale referințe la artele plastice. Arta modelării 
și sculptura sunt domenii la care face referință pentru a-și sublinia și sculptura sunt domenii la care face referință pentru a-și sublinia 
ideile și a pune în lumină argumentările sale teologice. Aceste refe-ideile și a pune în lumină argumentările sale teologice. Aceste refe-
rințe se întâlnesc în trei tipuri de discursuri: dogmatice, exegetice rințe se întâlnesc în trei tipuri de discursuri: dogmatice, exegetice 
și didactice. În cadrul lor Sfântul Ioan Gură de Aur evidențiază fru-și didactice. În cadrul lor Sfântul Ioan Gură de Aur evidențiază fru-
musețea omului dobândită prin trăirea spirituală creștină. Termenii musețea omului dobândită prin trăirea spirituală creștină. Termenii 

20. 20. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ Νɷɵɵɪɵ, Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ Νɷɵɵɪɵ, Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬɥɪς ɨɬɵ Τɲɰ ɨɭɭɮɪɵɬɤɵɶɪɰ Εɱɪɦɪɵɬɵ ɤɭɴɬɥɪς ɨɬɵ Τɲɰ ɨɭɭɮɪɵɬɤɵɶɪɰ 
ɶɲɷ Σɤɮɲɯɻɰɲς, ɶɲɷ Σɤɮɲɯɻɰɲς, Οɯɬɮɬɤ Γ, Οɯɬɮɬɤ Γ, PČ PČ 44, 656C-D, 657C; 44, 656C-D, 657C; SċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎSċĢēęĚđ GėĎČĔėĎĊ Ćđ NĞĘĘĊĎ, „Omilii , „Omilii 
la Ecclesiast“,la Ecclesiast“, omilia a III-a, în: omilia a III-a, în: ScrieriScrieri II, pp. 219, 220.   II, pp. 219, 220.  
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pentru desemnarea statuilor variază în funcție de tehnica realizării pentru desemnarea statuilor variază în funcție de tehnica realizării 
lor. Ei sunt introduși pentru a reliefa prin comparație arta creației lor. Ei sunt introduși pentru a reliefa prin comparație arta creației 
dumnezeiești, frumusețea umană, dumnezeiești, frumusețea umană, strustructurală și pe cea spirituală și cturală și pe cea spirituală și 
morală dobândită.morală dobândită.

ComparațiaComparația om – statuieom – statuie este întâlnită mai frecvent îneste întâlnită mai frecvent în Omiliile la Omiliile la 
statui. statui. Prin ea Sfântul Ioan evidențiază frumusețea originară a omului Prin ea Sfântul Ioan evidențiază frumusețea originară a omului 
și superioritatea creației dumnezeiești comparativ cu produsele ar-și superioritatea creației dumnezeiești comparativ cu produsele ar-
tistice omenești. Din perspectiva incoruptibilității lui, trupul omului tistice omenești. Din perspectiva incoruptibilității lui, trupul omului 
edenic ,,strălucea minunat ca o statuie de aur, abia ieșită din cuptor“ edenic ,,strălucea minunat ca o statuie de aur, abia ieșită din cuptor“ 
[ὥσπερ τις χρυσοῦς ἀνδριὰς ἀπὸ χωνευτηρίουὥσπερ τις χρυσοῦς ἀνδριὰς ἀπὸ χωνευτηρίου προελθὼν ἄρτιπροελθὼν ἄρτι, , PGPG 49, 49, 
121], neϐiind atins de stări împovărătoare121], neϐiind atins de stări împovărătoare2121. Același trup edenic, din . Același trup edenic, din 
perspectiva materiei din care a fost alcătuit, face să strălucească ,,arta perspectiva materiei din care a fost alcătuit, face să strălucească ,,arta 
Creatorului“, Care a adus la existență, din elemente inferioare calitativ, Creatorului“, Care a adus la existență, din elemente inferioare calitativ, 
omul capabil de simțire și cugetareomul capabil de simțire și cugetare2222. Disprețul maniheilor și al ϐilo-. Disprețul maniheilor și al ϐilo-
soϐilor necreștini față de trupul omenesc, considerat de ei nedemn de soϐilor necreștini față de trupul omenesc, considerat de ei nedemn de 
măreția lui Dumnezeu, este întâmpinat cu un îndemn la admirație față măreția lui Dumnezeu, este întâmpinat cu un îndemn la admirație față 
de puterea lui Dumnezeu Care, din cel mai umil element, a creat cea de puterea lui Dumnezeu Care, din cel mai umil element, a creat cea 
mai măreață făptură. Raționamentul Sfântului Ioan Gură de Aur reϐlec-mai măreață făptură. Raționamentul Sfântului Ioan Gură de Aur reϐlec-
tă măsura formării sale și a cugetării lui străbătute de har: tă măsura formării sale și a cugetării lui străbătute de har: 

,,Nu mă minunez atât de un sculptor [ἀνδριαντοποιὸν] care face din ,,Nu mă minunez atât de un sculptor [ἀνδριαντοποιὸν] care face din 
aur o statuie frumoasă [ἀπὸ χρυσοῦ καλὸν ἀνδριάντα], cât mă minunez aur o statuie frumoasă [ἀπὸ χρυσοῦ καλὸν ἀνδριάντα], cât mă minunez 
de un sculptor care poate, prin resursele artei sale, să facă dintr-un lut de un sculptor care poate, prin resursele artei sale, să facă dintr-un lut 
sfărâmicios [ἀπὸ πηλοῦ]sfărâmicios [ἀπὸ πηλοῦ] o statuie minunată și neînchipuit de frumoasăo statuie minunată și neînchipuit de frumoasă 
[κάλλος ἐπιδεῖξαι πλάσεως θαυμαστὸν καὶ ἀμήχανον]. Dincolo, materia [κάλλος ἐπιδεῖξαι πλάσεως θαυμαστὸν καὶ ἀμήχανον]. Dincolo, materia 
ajută la frumusețea statuii [τῷ πλάττοντι], dincoace, numaiajută la frumusețea statuii [τῷ πλάττοντι], dincoace, numai artaarta [γυμνὴ [γυμνὴ 
τῆς τέχνης]“τῆς τέχνης]“2323. 

21. 21. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-
ɮɨɻς ΤΟΥ ΗΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, ɮɨɻς ΤΟΥ ΗΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, Εɬς ɶɲɷς ɤɰɧɴɬɤɰɶɤς ɲɯɬɮɬɤɬ ɭɤΕɬς ɶɲɷς ɤɰɧɴɬɤɰɶɤς ɲɯɬɮɬɤɬ ɭɤ᾽, Ὁμιλία ια᾽,  Ὁμιλία ια᾽, PČ PČ 49, 121; 49, 121; 
SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚėSċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė, , Omilii la statui, Omilii la statui, omilia a XI-a, 2, traducere din limba omilia a XI-a, 2, traducere din limba 
greacă veche și note de Pr. Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic și de Misiune greacă veche și note de Pr. Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic și de Misiune 
al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2007, p. 189.  al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2007, p. 189.  

22. 22. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-
ɮɨɻς ΤΟΥ ΗΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, ɮɨɻς ΤΟΥ ΗΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, Εɬς ɶɲɷς ɤɰɧɴɬɤɰɶɤς ɲɯɬɮɬɤɬ ɭɤΕɬς ɶɲɷς ɤɰɧɴɬɤɰɶɤς ɲɯɬɮɬɤɬ ɭɤ᾽, Ὁμιλία ια᾽,  Ὁμιλία ια᾽, PČ PČ 49, 122; 49, 122; 
SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚėSċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė, , Omilii la statui, Omilii la statui, omilia a XI-a, 2, p. 192.omilia a XI-a, 2, p. 192.

23. 23. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-
ɮɨɻς ΤΟΥ ΗΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, ɮɨɻς ΤΟΥ ΗΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, Εɬς ɶɲɷς ɤɰɧɴɬɤɰɶɤς ɲɯɬɮɬɤɬ ɭɤΕɬς ɶɲɷς ɤɰɧɴɬɤɰɶɤς ɲɯɬɮɬɤɬ ɭɤ᾽, Ὁμιλία ια᾽,  Ὁμιλία ια᾽, PČ PČ 49, 122; 49, 122; 
SċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚėSċĢēęĚđ IĔĆē GĚėĦ ĉĊ AĚė, , Omilii la statui, Omilii la statui, omilia a XI-a, 3, p. 192.omilia a XI-a, 3, p. 192.
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Din cele mai smerite elemente, prin dumnezeiasca artă a fost crea-Din cele mai smerite elemente, prin dumnezeiasca artă a fost crea-
tă artă vie. Din cel mai prețios metal, artizanul antic a produs, după mă-tă artă vie. Din cel mai prețios metal, artizanul antic a produs, după mă-
sura canonului frumuseții omenești, o artă inertă. Exemplul statuilor sura canonului frumuseții omenești, o artă inertă. Exemplul statuilor 
din aur modelate și tratate termic este adus de Sfântul Ioan în contex-din aur modelate și tratate termic este adus de Sfântul Ioan în contex-
tul explicării creării omului. Lutul din care meșteșugarii confecționau tul explicării creării omului. Lutul din care meșteșugarii confecționau 
doar ,,cărămizi și oale“ [κέραμος καὶ πλίνθος μόνονdoar ,,cărămizi și oale“ [κέραμος καὶ πλίνθος μόνον PGPG 49, 122], era și 49, 122], era și 
limita lucrării lor. Dumnezeu însă a lucrat prin natura creată mai pre-limita lucrării lor. Dumnezeu însă a lucrat prin natura creată mai pre-
sus de ea, dăruindu-i viață. Comparația cu arta confecționării statuilor sus de ea, dăruindu-i viață. Comparația cu arta confecționării statuilor 
de aur a fost utilizată de Sfântul Ioan Gură de Aur pentru a scoate în de aur a fost utilizată de Sfântul Ioan Gură de Aur pentru a scoate în 
relief modul în care Dumnezeu, conform revelației Sϐintei Scripturi, a relief modul în care Dumnezeu, conform revelației Sϐintei Scripturi, a 
creat omul și a stabilit o punte de comunicare cu intelectualii de ori-creat omul și a stabilit o punte de comunicare cu intelectualii de ori-
entare gnostică. entare gnostică. 

În contextele legate de educație, Sfântul Ioan se folosește de mij-În contextele legate de educație, Sfântul Ioan se folosește de mij-
loace stilistice pentru a exprima scopul formării creștine. Referințele loace stilistice pentru a exprima scopul formării creștine. Referințele 
la sculptură și pictură, considerate arte de cel mai înalt nivel, nu doar la sculptură și pictură, considerate arte de cel mai înalt nivel, nu doar 
din punct de vedere estetic și didactic, ci și social, scot în evidență, din punct de vedere estetic și didactic, ci și social, scot în evidență, 
prin comparație, superioritatea modelării suϐletului uman, conform prin comparație, superioritatea modelării suϐletului uman, conform 
paradigmei creștine de gândire și trăire. O astfel de comparație este paradigmei creștine de gândire și trăire. O astfel de comparație este 
întâlnită în comentariul laîntâlnită în comentariul la Epistola către EfeseniEpistola către Efeseni, unde Sfântul Ioan , unde Sfântul Ioan 
Hrisostom, amintind cinstea de care se bucură cei care ,,fac statuile Hrisostom, amintind cinstea de care se bucură cei care ,,fac statuile 
împăraților și le zugrăvesc chipurile“ [ἀγάλματα ποιοῦντες βασιλέων, împăraților și le zugrăvesc chipurile“ [ἀγάλματα ποιοῦντες βασιλέων, 
καὶ εἰκόνας γράφοντες,καὶ εἰκόνας γράφοντες, PGPG 62, 154], subliniază, cu referire la creștini: 62, 154], subliniază, cu referire la creștini: 

,,Noi, înfrumusețând,,Noi, înfrumusețând chipul chipul împărătesc (căci omul este icoana/ chipul împărătesc (căci omul este icoana/ chipul 
lui Dumnezeu) [lui Dumnezeu) [εἰκὼνεἰκὼν γὰρ τοῦ Θεοῦ ὁ ἄνθρωπος], nu ne vom bucu-γὰρ τοῦ Θεοῦ ὁ ἄνθρωπος], nu ne vom bucu-
ra de mii de bunătăți, că îl redămra de mii de bunătăți, că îl redăm după asemănaredupă asemănare? [τὸ καθ᾽ὁμοίωσιν ? [τὸ καθ᾽ὁμοίωσιν 
ἀποδιδόντες]“ἀποδιδόντες]“2424. . 
,,Asemănarea“ cu Dumnezeu este explicată în raport cu virtutea ,,Asemănarea“ cu Dumnezeu este explicată în raport cu virtutea 

[ὅμοιον ὅμοιον - ἡ τῆς ψυχῆς ἀρετὴ,- ἡ τῆς ψυχῆς ἀρετὴ, PGPG 62, 154]62, 154]2525 care se deprinde prin edu- care se deprinde prin edu-

24. 24. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ 
Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Υɳɲɯɰɪɯɤ ɨɬς ɶɪɰ ɳɴɲς ɨɸɨɵɬɲɷς ɨɳɬɵɶɲɮɪɰΥɳɲɯɰɪɯɤ ɨɬς ɶɪɰ ɳɴɲς ɨɸɨɵɬɲɷς ɨɳɬɵɶɲɮɪɰ, Οɯɬɮɬɤ, Οɯɬɮɬɤ ΚΑ᾽, ΚΑ᾽, 
PČ PČ 62, 154.62, 154.

25. 25. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ 
Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Υɳɲɯɰɪɯɤ ɨɬς ɶɪɰ ɳɴɲς ɨɸɨɵɬɲɷς ɨɳɬɵɶɲɮɪɰΥɳɲɯɰɪɯɤ ɨɬς ɶɪɰ ɳɴɲς ɨɸɨɵɬɲɷς ɨɳɬɵɶɲɮɪɰ, Οɯɬɮɬɤ, Οɯɬɮɬɤ ΚΑ᾽, ΚΑ᾽, 
PČ PČ 62, 154: Τοῦτο γάρ ἐστιν 62, 154: Τοῦτο γάρ ἐστιν ὅμοιον, ἡ τῆς ψυχῆς ἀρετὴὅμοιον, ἡ τῆς ψυχῆς ἀρετὴ, ὅταν ἀμνησικάκους, ὅταν ἀμνησικάκουςʊ ταῦτα  ταῦτα 
πάντα Θεοῦ ἴδια, ὅταν πάντα Θεοῦ ἴδια, ὅταν εὐεργετικοὺςεὐεργετικοὺς, ὅταν φιλανθρώπους, ὅταν , ὅταν φιλανθρώπους, ὅταν παιδεύσωμενπαιδεύσωμεν τὰ  τὰ 
παρόντα μηδὲν ἡγεῖσθαι. Τοῦτο τοίνυν ἡμῖν ἔργον ἔστω καὶ ἑαυτοὺς, κάκείνους παρόντα μηδὲν ἡγεῖσθαι. Τοῦτο τοίνυν ἡμῖν ἔργον ἔστω καὶ ἑαυτοὺς, κάκείνους 
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cație creștină și reprezintă asimilarea personală a însușirilor lui Dum-cație creștină și reprezintă asimilarea personală a însușirilor lui Dum-
nezeu de către om și punerea lor în practică în funcție de nivelul înțe-nezeu de către om și punerea lor în practică în funcție de nivelul înțe-
legerii și a conlucrării lui cu Dumnezeu. legerii și a conlucrării lui cu Dumnezeu. 

Un alt context dogmatic în care Sfântul Ioan face referință la Un alt context dogmatic în care Sfântul Ioan face referință la statu-statu-
ieie în sens propriu și ϐigurat este cel antropologic, în care explică și prin  în sens propriu și ϐigurat este cel antropologic, în care explică și prin 
alte exemple taina sfârșitului omului și a învierii lui.                            alte exemple taina sfârșitului omului și a învierii lui.                            

,,Iarăși, un altul are o ,,Iarăși, un altul are o statuiestatuie [ [ἀνδρίανταἀνδρίαντα] mâncată de rugină și de vreme, ] mâncată de rugină și de vreme, 
cu multe părți din ea zdrobite; o sfărâmă, o bagă în cuptor, o topește bine, cu multe părți din ea zdrobite; o sfărâmă, o bagă în cuptor, o topește bine, 
și așa o face mai strălucită. După cum topirea în cuptor a statuii nu în-și așa o face mai strălucită. După cum topirea în cuptor a statuii nu în-
seamnă dispariția ei [seamnă dispariția ei [οὐκ ἀφανεσμὸςοὐκ ἀφανεσμὸς], ci înnoirea ei [], ci înnoirea ei [ἀλλὰ ἀνακαινισμόςἀλλὰ ἀνακαινισμός], ], 
tot așa și moartea trupurilor noastre [tot așa și moartea trupurilor noastre [ἡμετέρων σωμάτων ὁ θάνατοςἡμετέρων σωμάτων ὁ θάνατος] nu ] nu 
înseamnă pieire [înseamnă pieire [ἀπώλειάἀπώλειά], ci înnoire [], ci înnoire [ἀνανέωσιςἀνανέωσις]. Când vezi dar că tru-]. Când vezi dar că tru-
pul nostru se topește ca în cuptor și putrezește, nu-ți opri gândul doar pul nostru se topește ca în cuptor și putrezește, nu-ți opri gândul doar 
la priveliștea aceasta, ci așteaptă turnarea lui din nou [la priveliștea aceasta, ci așteaptă turnarea lui din nou [τὴν ἀναχώνευσις τὴν ἀναχώνευσις 
ἀνάμενεἀνάμενε]. Nu te mulțumi însă cu măsura acestei pilde, ci mergi mai de-]. Nu te mulțumi însă cu măsura acestei pilde, ci mergi mai de-
parte cu gândul. Cel care face statui [parte cu gândul. Cel care face statui [ἀνδριαντοποιὸςἀνδριαντοποιὸς], bagă în cuptor ], bagă în cuptor 
aramă, și nu-ți dă înapoi o statuie de aur și nemuritoare, ci face tot una aramă, și nu-ți dă înapoi o statuie de aur și nemuritoare, ci face tot una 
de aramă. Dumnezeu însă nu face așa, ci bagă în pământ un trup de lut de aramă. Dumnezeu însă nu face așa, ci bagă în pământ un trup de lut 
și muritor [și muritor [πήλινον καὶ θνητὸνπήλινον καὶ θνητὸν], și-ți dă înapoi o statuie de aur și nemu-], și-ți dă înapoi o statuie de aur și nemu-
ritoare [ritoare [χρυσοῦν καὶ ἀθάνατόν ἀποδίδωσί σοι τὸν ἀνδριάνταχρυσοῦν καὶ ἀθάνατόν ἀποδίδωσί σοι τὸν ἀνδριάντα]. Că stri-]. Că stri-
căcios și pieritor e trupul pe care-1 primește pământul, dar Dumnezeu căcios și pieritor e trupul pe care-1 primește pământul, dar Dumnezeu 
îți dă înapoi același trup, nestricăcios și nepieritor. Nu  te uita dar la cel îți dă înapoi același trup, nestricăcios și nepieritor. Nu  te uita dar la cel 
care stă cu ochii închiși, fără de glas, care stă cu ochii închiși, fără de glas, ci la cel înviatci la cel înviat, la cel ce a primit slavă , la cel ce a primit slavă 
nespusă, înfricoșătoare și minunată! De la priveliștea de acum du-te cu nespusă, înfricoșătoare și minunată! De la priveliștea de acum du-te cu 
gândul la nădejdea viitoare!gândul la nădejdea viitoare!“2626.
Textul Sfântului Ioan concentrează învățătura dumnezeiască, re-Textul Sfântului Ioan concentrează învățătura dumnezeiască, re-

velată, despre redobândirea frumuseții structurale umane prin învi-velată, despre redobândirea frumuseții structurale umane prin învi-
ere. Termenii din vocabularul artistic exprimă acest adevăr teologic ere. Termenii din vocabularul artistic exprimă acest adevăr teologic 
fundamental. Explicația despre condiția umană, postedenică, supusă fundamental. Explicația despre condiția umană, postedenică, supusă 
reîntoarcerii omului în pământul din care a fost creat [reîntoarcerii omului în pământul din care a fost creat [cfcf. . FcFc 2, 7], pune  2, 7], pune 
în lumină rațiunea teologică a omului, creat pentru a trăi în structura în lumină rațiunea teologică a omului, creat pentru a trăi în structura 

πλάττειν καὶ ῤυθμίζειν εἰς δέονπλάττειν καὶ ῤυθμίζειν εἰς δέονʊ ἐπεὶ ποίᾳ παῤῥησίᾳ στησόμεθα ἔμπροσθεν τοῦ  ἐπεὶ ποίᾳ παῤῥησίᾳ στησόμεθα ἔμπροσθεν τοῦ 
βήματος τοῦ Χριστού. βήματος τοῦ Χριστού. 

26. 26. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ 
Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Εɬς ɶɲ ɴɪɶɲɰ ɶɲɷ ɤɳɲɵɶɲɮɲɷΕɬς ɶɲ ɴɪɶɲɰ ɶɲɷ ɤɳɲɵɶɲɮɲɷ, , Περὶ δὲ τῶν κεκοιμηνένων οὐ Περὶ δὲ τῶν κεκοιμηνένων οὐ 
θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ἵνα μὴ λυπῆσθεθέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ἵνα μὴ λυπῆσθεʊ καὶ εἰς τὸν Ἰὼβ καὶ τὸν Ἀβραάμ, 2.,  καὶ εἰς τὸν Ἰὼβ καὶ τὸν Ἀβραάμ, 2., PČPČ 
48, 1019.    48, 1019.    
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în care a fost proiectat deîn care a fost proiectat de Dumnezeu. Deși limitat, exemplul cu statuia  Dumnezeu. Deși limitat, exemplul cu statuia 
topită și refăcută sprijină cugetarea umană în înțelegerea învierii tru-topită și refăcută sprijină cugetarea umană în înțelegerea învierii tru-
pului omenesc într-o formă superioară, strălucitor și nemuritor. Sfân-pului omenesc într-o formă superioară, strălucitor și nemuritor. Sfân-
tul Ioan îndeamnă la vederea duhovnicească a învierii omului, printr-o tul Ioan îndeamnă la vederea duhovnicească a învierii omului, printr-o 
cugetare prospectivă fundamentată pe nădejdea teologică. Asemăna-cugetare prospectivă fundamentată pe nădejdea teologică. Asemăna-
rea rea statuiestatuie –  – trup umantrup uman [ [ἀνδριάςἀνδριάς –  – σῶμασῶμα] se adresează deopotrivă per-] se adresează deopotrivă per-
cepției ϐizice și noetice. Frumusețea statuii refăcute indică recăpătarea cepției ϐizice și noetice. Frumusețea statuii refăcute indică recăpătarea 
frumuseții umane originare. Însă această frumusețe nu se dobândește frumuseții umane originare. Însă această frumusețe nu se dobândește 
autonom. În plan spiritual, Dumnezeu este Cel care îi restituie omu-autonom. În plan spiritual, Dumnezeu este Cel care îi restituie omu-
lui frumusețea. Îndemnurile tonice ale Sfântului Ioan înalță mintea la lui frumusețea. Îndemnurile tonice ale Sfântului Ioan înalță mintea la 
rațiunea ultimă pentru care omul a fost creat. În ele prevalează gân-rațiunea ultimă pentru care omul a fost creat. În ele prevalează gân-
dul înduhovnicit la înviere și persistență, caracterul pieritor al naturii dul înduhovnicit la înviere și persistență, caracterul pieritor al naturii 
umane ϐiind relativ și tranzitoriu. Prin intermediul exemplului statuii umane ϐiind relativ și tranzitoriu. Prin intermediul exemplului statuii 
textul hrisostomic evidențiază frumusețea umană, restaurată de Dum-textul hrisostomic evidențiază frumusețea umană, restaurată de Dum-
nezeu, prin înviere.   nezeu, prin înviere.   

În context exegetic, Sfântul Ioan Hrisostom utilizează ca mijloc de În context exegetic, Sfântul Ioan Hrisostom utilizează ca mijloc de 
înțelegere a tipologiei vechi-testamentare referințele la artele vizuale. înțelegere a tipologiei vechi-testamentare referințele la artele vizuale. 
,,Icoana“ sau ,,chipul“ și ,,statuia“ sunt termeni de comparație pentru ,,Icoana“ sau ,,chipul“ și ,,statuia“ sunt termeni de comparație pentru 
înțelegerea preϐigurărilor profetice, hristologice, din Vechiul Testa-înțelegerea preϐigurărilor profetice, hristologice, din Vechiul Testa-
ment. În ment. În Cateheza Cateheza a III-a baptismală, Sfântul Ioan compară eϐicacitatea a III-a baptismală, Sfântul Ioan compară eϐicacitatea 
preϐigurării vechi-testamentare a Jertfei Domnului [preϐigurării vechi-testamentare a Jertfei Domnului [cfcf. . IșIș 12, 21-25] cu  12, 21-25] cu 
statuile împăraților, care, deși neînsuϐlețite [statuile împăraților, care, deși neînsuϐlețite [οἱ ἀνδριάντες οἱ βασιλικοὶ οἱ ἀνδριάντες οἱ βασιλικοὶ 
ἄψυχοι ὄντεςἄψυχοι ὄντες], au puterea de a-i salva pe cei ce aleargă la protecția lor, ], au puterea de a-i salva pe cei ce aleargă la protecția lor, 
în calitatea lor de ,,chipuri ale împăratului“ [14., în calitatea lor de ,,chipuri ale împăratului“ [14., εἰκὼνεἰκὼν τοῦ βασιλέωςτοῦ βασιλέως]2727. . 
Prin această comparație explică îndemnul la atenție față de ,,puterea Prin această comparație explică îndemnul la atenție față de ,,puterea 
preînchipuirii“ [preînchipuirii“ [τοῦ τύπου τὴν δύναμιντοῦ τύπου τὴν δύναμιν] pentru cunoașterea ,,tăriei ] pentru cunoașterea ,,tăriei 
adevărului“ [13., adevărului“ [13., τῆς ἀληθείας τὴν ἰσχύντῆς ἀληθείας τὴν ἰσχύν]. Termenul ,,εἰκών“, care sem-]. Termenul ,,εἰκών“, care sem-
niϐică în acest text chipul statuii imperiale, este folosit ca termen de niϐică în acest text chipul statuii imperiale, este folosit ca termen de 
comparație pentru ,,τύπος“, care se referă la jertϐirea mielului pascal, comparație pentru ,,τύπος“, care se referă la jertϐirea mielului pascal, 
premergătoare ieșirii israeliților din Egipt, în traseul lor către pămân-premergătoare ieșirii israeliților din Egipt, în traseul lor către pămân-
tul făgăduinței. Comparația este special aleasă din contextul social al tul făgăduinței. Comparația este special aleasă din contextul social al 

27. 27. JĊĆē CčėĞĘĔĘęĔĒĊJĊĆē CčėĞĘĔĘęĔĒĊ, Λɲɦɲς Λɲɦɲς Γ᾽, Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία λεχθεἴσα πρὸς νεοφωτί- Γ᾽, Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία λεχθεἴσα πρὸς νεοφωτί-
στους/ Discours 3, 14.,, în στους/ Discours 3, 14.,, în Huit catéchèse baptismale. Inédites, Sources ChrétiennesHuit catéchèse baptismale. Inédites, Sources Chrétiennes, N, No 
59, Introduction, texte critique, traduction et notes de Antoine Wenger, Les Éditions 59, Introduction, texte critique, traduction et notes de Antoine Wenger, Les Éditions 
du Cerf, Paris, 1957, p. 159.du Cerf, Paris, 1957, p. 159.
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sec. IV-V, când autsec. IV-V, când autoritatea imperială era reprezentată în orașele de oritatea imperială era reprezentată în orașele de 
reședință ale Imperiului prin statui. ,,Autoritatea“ preϐigurării biblice, reședință ale Imperiului prin statui. ,,Autoritatea“ preϐigurării biblice, 
primite de Moise de la Dumnezeu, indicată prin termenul ,,δύναμις“, primite de Moise de la Dumnezeu, indicată prin termenul ,,δύναμις“, 
are ca echivalent semantic expresia ,,tăria adevărului“are ca echivalent semantic expresia ,,tăria adevărului“ [τῆς ἀληθείας τῆς ἀληθείας 
τὴν ἰσχύντὴν ἰσχύν] care indică împlinirea ei în Paștele Domnului nostru Iisus ] care indică împlinirea ei în Paștele Domnului nostru Iisus 
Hristos. Sfântul Ioan apelează la această ϐigură de stil pentru a reliefa Hristos. Sfântul Ioan apelează la această ϐigură de stil pentru a reliefa 
relația dintre prezența realității dumnezeiești din preϐigurarea hristo-relația dintre prezența realității dumnezeiești din preϐigurarea hristo-
logică și arătarea adevărului ei în împlinirea ei istorică. logică și arătarea adevărului ei în împlinirea ei istorică. 

În faimoasa lucrare despre educația creștină, În faimoasa lucrare despre educația creștină, Πɨɴɬ ɭɨɰɲɧɲɱɬɤ ɭɤɬ Πɨɴɬ ɭɨɰɲɧɲɱɬɤ ɭɤɬ 
ɲɳɻς ɧɨɬ ɶɲɷς ɦɲɰɨɤς ɤɰɤɶɴɨɸɨɬɰ ɶɤ ɶɨɭɰɤ ɲɳɻς ɧɨɬ ɶɲɷς ɦɲɰɨɤς ɤɰɤɶɴɨɸɨɬɰ ɶɤ ɶɨɭɰɤ [Despre slava deșartă și Despre slava deșartă și 
cum trebuie să-și crească părinții copiiicum trebuie să-și crească părinții copiii], Sfântul Ioan introduce în , Sfântul Ioan introduce în 
gama diversă a comparațiilor sale alese pentru explicarea modalită-gama diversă a comparațiilor sale alese pentru explicarea modalită-
ților formării copiilor în familie și o referință din artele vizuale, care ților formării copiilor în familie și o referință din artele vizuale, care 
pune în lumină frumusețea spirituală a artei educației. Paralelismul pune în lumină frumusețea spirituală a artei educației. Paralelismul 
dintre dintre picturăpictură, , sculpturăsculptură și  și educațieeducație exprimă similitudinile și deosebi- exprimă similitudinile și deosebi-
rile dintre aceste arte. rile dintre aceste arte. 

,,Αșadar, ϐiecare dintre voi, tați și mame, precum vedem pictorii [τοὺς ,,Αșadar, ϐiecare dintre voi, tați și mame, precum vedem pictorii [τοὺς 
ζωγράφους] și sculptorii că înfrumusețează cu multă precizie tablourile ζωγράφους] și sculptorii că înfrumusețează cu multă precizie tablourile 
[τὰς εἰκόνας] și statuile [τὰ ἀγάλματα], tot așa să aveți grijă de aces-[τὰς εἰκόνας] și statuile [τὰ ἀγάλματα], tot așa să aveți grijă de aces-
te minunate statui [τῶν θαυμαστῶν τούτων ἀγαλμάτων]. Căci pictorii, te minunate statui [τῶν θαυμαστῶν τούτων ἀγαλμάτων]. Căci pictorii, 
punând înaintea lor în ϐiecare zi tabloul [τὸν πίνακα], adaugă stratul de punând înaintea lor în ϐiecare zi tabloul [τὸν πίνακα], adaugă stratul de 
[culoare/ ἐπιχρίουσι] care trebuie. Iar sculptorii [în piatră/ λιθοξόοι [culoare/ ἐπιχρίουσι] care trebuie. Iar sculptorii [în piatră/ λιθοξόοι 
τῶν λίθων] fac și ei la fel: ceea ce este de prisos elimină, iar ceea ce lip-τῶν λίθων] fac și ei la fel: ceea ce este de prisos elimină, iar ceea ce lip-
sește adaugă. Astfel și voi, ca niște realizatori de sculpturisește adaugă. Astfel și voi, ca niște realizatori de sculpturi [ἀγαλμάτων [ἀγαλμάτων 
τινῶν], acordați în întregime timpul vostru liber pentru a realizaτινῶν], acordați în întregime timpul vostru liber pentru a realiza statui statui 
minunate pentru Dumnezeu [τὰ θαυμαστὰ ἀγὰλματα τῷ Θεῷ], și ceea minunate pentru Dumnezeu [τὰ θαυμαστὰ ἀγὰλματα τῷ Θεῷ], și ceea 
ce este de prisos, îndepărtați, iar ceea ce lipsește adăugați; și priviți la ce este de prisos, îndepărtați, iar ceea ce lipsește adăugați; și priviți la 
ele cu atenție zilnic, [ca] ce au superior prin ϐire, să ϐie dezvoltat, [iar] ce ele cu atenție zilnic, [ca] ce au superior prin ϐire, să ϐie dezvoltat, [iar] ce 
defect au prin ϐire, să ϐie suprimat“defect au prin ϐire, să ϐie suprimat“2828. . 
Sfântul Ioan compară principiile educației creștine din familie cu Sfântul Ioan compară principiile educației creștine din familie cu 

cele ale tehnicii realizării tablourilor și sculpturilor. Din perspectiva cele ale tehnicii realizării tablourilor și sculpturilor. Din perspectiva 
scopului paideic al lucrării, scopului paideic al lucrării, picturapictura și  și sculpturasculptura sunt așezate pe același  sunt așezate pe același 
plan, având aceeași relevanță. Pictorii și sculptorii sunt dați ca exem-plan, având aceeași relevanță. Pictorii și sculptorii sunt dați ca exem-

28. 28. JĊĆē CčėĞĘĔĘęĔĒĊJĊĆē CčėĞĘĔĘęĔĒĊ, , Sur la vaine gloire et l’éducation des enfantsSur la vaine gloire et l’éducation des enfants, col., col. Sour- Sour-
ces Chrétiennesces Chrétiennes, 22, N, 22, No 188, introduction, texte critique, traduction et notes par An- 188, introduction, texte critique, traduction et notes par An-
ne-Marie Malingrey, Les Éditions du Cerf, Paris, 1972, p. 106/107 – 108/109.ne-Marie Malingrey, Les Éditions du Cerf, Paris, 1972, p. 106/107 – 108/109.
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plu părinților creștini pentru atenția și sârguința lor în realizarea lu-plu părinților creștini pentru atenția și sârguința lor în realizarea lu-
crărilor artistice. Arta sculptorilor și ϐinalitatea ei prevalează în efortul crărilor artistice. Arta sculptorilor și ϐinalitatea ei prevalează în efortul 
Sfântului Ioan de a prezenta modul spiritual în care se educă suϐletele Sfântului Ioan de a prezenta modul spiritual în care se educă suϐletele 
copiilor. Pentru pictură sunt întrebuințați doi termeni, dintre care unul copiilor. Pentru pictură sunt întrebuințați doi termeni, dintre care unul 
pune accent pe imagine [pune accent pe imagine [εἰκώνεἰκών], iar altul pe suportul ei [], iar altul pe suportul ei [πίναξπίναξ]. Pentru ]. Pentru 
sculptură este întrebuințat termenul sculptură este întrebuințat termenul ἄγαλμαἄγαλμα2929, care prin înțelesurile , care prin înțelesurile 
lui favorizează comparația vizată de Sfântul Ioan Hrisostom. Tipul de lui favorizează comparația vizată de Sfântul Ioan Hrisostom. Tipul de 
sculptură ales ca simbol este sculptura în piatră. Termenul speciali-sculptură ales ca simbol este sculptura în piatră. Termenul speciali-
zat pentru realizatorii acestui gen [zat pentru realizatorii acestui gen [λιθοξόοιλιθοξόοι3030 τῶν λίθων τῶν λίθων] desemnează ] desemnează 
munca anevoioasă de tăiere a pietrei. Spre deosebire de pictură, cu care munca anevoioasă de tăiere a pietrei. Spre deosebire de pictură, cu care 
are în comun, din punct de vedere tehnic, adaosul de material, sculp-are în comun, din punct de vedere tehnic, adaosul de material, sculp-
tura are ca particularitate eliminarea materiei prisositoare. Adaosul tura are ca particularitate eliminarea materiei prisositoare. Adaosul 
[ἐπιχρίουσιἐπιχρίουσι, , προστιθέντεςπροστιθέντες] și eliminarea [] și eliminarea [περιαιροῦντεςπεριαιροῦντες, , ἐξαιρεῖτεἐξαιρεῖτε] au ] au 
valoare simbolică. În contextul educației creștine, ,,adaosul“ se referă valoare simbolică. În contextul educației creștine, ,,adaosul“ se referă 
la datul natural care trebuie dezvoltat și la virtute [la datul natural care trebuie dezvoltat și la virtute [αὔξειναὔξειν], iar ,,elimi-], iar ,,elimi-
narea“ [narea“ [περιαιρεῖνπεριαιρεῖν, , ἐξορίζετεἐξορίζετε], la păcat și viciu. Expresiile în care ter-], la păcat și viciu. Expresiile în care ter-
menul ,,statuie“ este întrebuințat cu sens ϐigurat exprimă frumusețea menul ,,statuie“ este întrebuințat cu sens ϐigurat exprimă frumusețea 
omului educat în spiritul valorilor creștine. Copiii sunt numiți ,,minu-omului educat în spiritul valorilor creștine. Copiii sunt numiți ,,minu-
nate statui“ [nate statui“ [θαυμαστῶν τούτων ἀγαλμάτωνθαυμαστῶν τούτων ἀγαλμάτων] destinate lui Dumnezeu ] destinate lui Dumnezeu 
[τὰ θαυμαστὰ ἀγὰλματα τῷ Θεῷτὰ θαυμαστὰ ἀγὰλματα τῷ Θεῷ] prin educația creștină prezentată de ] prin educația creștină prezentată de 
Sfântul Ioan ca formare duhovnicească în care primează cultivarea Sfântul Ioan ca formare duhovnicească în care primează cultivarea 
virtuților și eliminarea din ϐire a păcatelor. virtuților și eliminarea din ϐire a păcatelor. 

Prin intermediul acestei explicații bazate pe comparații, Sfântul Prin intermediul acestei explicații bazate pe comparații, Sfântul 
Ioan transmite ideea că ϐirii umane îi este necesară cultivarea virtu-Ioan transmite ideea că ϐirii umane îi este necesară cultivarea virtu-
ții, care o înfrumusețează. În același timp, aceeași ϐire resimte păca-ții, care o înfrumusețează. În același timp, aceeași ϐire resimte păca-
tul ca pe un element de prisos care trebuie eliminat din ea. Textul tul ca pe un element de prisos care trebuie eliminat din ea. Textul 
atrage atenția asupra faptului că educația necesită timp și preocupa-atrage atenția asupra faptului că educația necesită timp și preocupa-
re din partea educatorilor, acest proces ϐiind în sine unul spiritual, de re din partea educatorilor, acest proces ϐiind în sine unul spiritual, de 
formare a omului conform scopului dumnezeiesc pentru care a fost formare a omului conform scopului dumnezeiesc pentru care a fost 
creat.      creat.      

29. A. 29. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, ἄγαλμα ἄγαλμα: I. : I. ϔigϔig., enfants qui fonst la joie ., enfants qui fonst la joie 
et l’orgueil de Nérée; II. et l’orgueil de Nérée; II. particulparticul., ouvrage travaillé avec art, offert à un dieu et placé ., ouvrage travaillé avec art, offert à un dieu et placé 
dans son temple,dans son temple, d’où d’où: 1 offrande ax dieux, 2 image des dieux (statue : 1 offrande ax dieux, 2 image des dieux (statue ou ou peinture); peinture); 
III 1. statue III 1. statue ouou image quiconque p. 5. image quiconque p. 5.

30. A. 30. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, λιθοξόος λιθοξόος: tailleur de pierres,                              : tailleur de pierres,                              
pp. 1191-1192. pp. 1191-1192. 
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Analogia Analogia sculptorsculptor –  – educator educator este întrebuințată de Sfântul Ioan este întrebuințată de Sfântul Ioan 
Gură de Aur într-o referință  particulară, atunci când se referă la mo-Gură de Aur într-o referință  particulară, atunci când se referă la mo-
dul în care dreptul Iov își educa copiii:    dul în care dreptul Iov își educa copiii:    

,,Căci precum cel mai bun sculptor [,,Căci precum cel mai bun sculptor [ἄριστος ἀδριαντοποιὸςἄριστος ἀδριαντοποιὸς], care mode-], care mode-
lează o statuie de aur [lează o statuie de aur [χρυσοῦς διαπλάττων ἀνδριάνταςχρυσοῦς διαπλάττων ἀνδριάντας] și o înfrumuse-] și o înfrumuse-
țează cu multă exactitate  [țează cu multă exactitate  [μετὰ πολλῆς καλλωπίζει τῆς ἀκριβείαςμετὰ πολλῆς καλλωπίζει τῆς ἀκριβείας], așa și ], așa și 
el [Iov] dirija suϐletul acelora, formându-1 [el [Iov] dirija suϐletul acelora, formându-1 [διαπλάττωνδιαπλάττων], punându-l în ], punându-l în 
bună ordine [bună ordine [κατακοσμῶνκατακοσμῶν]“]“3131.
Termenul grecesc Termenul grecesc ἀνδριάςἀνδριάς3232, ales ca simbol antropologic, desem-, ales ca simbol antropologic, desem-

nează statuia unui om, care putea ϐi și pictată. Spre deosebire de sensul nează statuia unui om, care putea ϐi și pictată. Spre deosebire de sensul 
în care îl întrebuințează Platon, în în care îl întrebuințează Platon, în RepublicaRepublica [ [ἀνδριάντα γράφονταςἀνδριάντα γράφοντας]3333, , 
Sfântul Ioan Gură de Aur vizează formarea spirituală a omului, în ca-Sfântul Ioan Gură de Aur vizează formarea spirituală a omului, în ca-
drul căreia cea mai mare atenție este acordată suϐletului. Corespon-drul căreia cea mai mare atenție este acordată suϐletului. Corespon-
dența dintre plăsmuirea statuii și modelarea umană exprimă plasti-dența dintre plăsmuirea statuii și modelarea umană exprimă plasti-
citatea ϐirii umane a cărei frumusețe naturală se desăvârșește prin în-citatea ϐirii umane a cărei frumusețe naturală se desăvârșește prin în-
frumusețarea spirituală. Prin analogie cu realizarea statuilor, educația frumusețarea spirituală. Prin analogie cu realizarea statuilor, educația 
este văzută ca o artă a înfrumusețării suϐletului uman.este văzută ca o artă a înfrumusețării suϐletului uman.

În textele hagiograϐice termenul ,,statuie“ este întrebuințat în me-În textele hagiograϐice termenul ,,statuie“ este întrebuințat în me-
tafore care semniϐică cel mai frumos nivel de realizare umană. Sfântul tafore care semniϐică cel mai frumos nivel de realizare umană. Sfântul 
Ioan Gură de Aur îl numește pe Sfântul Apostol Pavel, căruia i-a dedicat Ioan Gură de Aur îl numește pe Sfântul Apostol Pavel, căruia i-a dedicat 
șapte cuvântări de laudă, ,,statuie a virtuții“ [șapte cuvântări de laudă, ,,statuie a virtuții“ [ἀνδριάντα τῆς ἀρετῆςἀνδριάντα τῆς ἀρετῆς]3434, , 
datorită identității dispoziției sale spirituale, voluntare [datorită identității dispoziției sale spirituale, voluntare [προαιρέσιςπροαιρέσις] ] 

31. 31. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ 
Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲɮɨɻς, Εɬς ɶɲ ɴɪɶɲɰ ɶɲɷ ɤɳɲɵɶɲɮɲɷΕɬς ɶɲ ɴɪɶɲɰ ɶɲɷ ɤɳɲɵɶɲɮɲɷ, , Περὶ δὲ τῶν κεκοιμηνένων οὐ Περὶ δὲ τῶν κεκοιμηνένων οὐ 
θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ἵνα μὴ λυπῆσθεθέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ἵνα μὴ λυπῆσθεʊ καὶ εἰς τὸν Ἰὼβ καὶ τὸν Ἀβραάμ, V.4.,  καὶ εἰς τὸν Ἰὼβ καὶ τὸν Ἀβραάμ, V.4., 
PČPČ 48, 1024. 48, 1024.

32. A. 32. A. BĆĎđđĞBĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, ἀνδριάς, άντος ἀνδριάς, άντος: statue d’homme; Plat. : statue d’homme; Plat. 
Rsp. Rsp. 420 c, p. 149.420 c, p. 149.

33. 33. Πɮɤɶɻɰ, Πɮɤɶɻɰ, ΠɲɮɬɶɨɬɤΠɲɮɬɶɨɬɤ, Δ, Δ, Εɬɵ ɵɪɯɨɬɻɯɤ – ɯɨɶɤɸɴɤɵɪ – ɨɴɯ. ɵɪɯɨɬɻɯɤɶɤΕɬɵ ɵɪɯɨɬɻɯɤ – ɯɨɶɤɸɴɤɵɪ – ɨɴɯ. ɵɪɯɨɬɻɯɤɶɤ, ɰ.ɯ. , ɰ.ɯ. 
Σɭɲɷɶɨɴɲɳɲɷɮɲɵ, Σɭɲɷɶɨɴɲɳɲɷɮɲɵ, Εκδόσεις ΠΟΛΙΣ, Αθήνα, 2002, σ. 262; Εκδόσεις ΠΟΛΙΣ, Αθήνα, 2002, σ. 262; PđĆęĔēPđĆęĔē, , RepublicaRepublica, II.6, în , II.6, în 
vol. vol. Opere Opere V, traducere, interpretare, lămuriri preliminare, note și anexă de Andrei V, traducere, interpretare, lămuriri preliminare, note și anexă de Andrei 
Cornea, Editura Științiϐică și Enciclopedică, București, 1986, p. 198.Cornea, Editura Științiϐică și Enciclopedică, București, 1986, p. 198.

34. 34. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ɳɤɶɴɲς ɪɯɻɰ ΙΩΑΝΝΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɻɰɵɶɤɰɶɬɰɲɷɳɲ-
ɮɨɻςɮɨɻς, , ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ, ɶɲɷ Χɴɷɵɲɵɶɲɯɲɷ, Εɬς ɶɲɰ Αɦɬɲɰ Αɳɲɵɶɲɮɲɰ ΠɤɷɮɲɰΕɬς ɶɲɰ Αɦɬɲɰ Αɳɲɵɶɲɮɲɰ Πɤɷɮɲɰ, Λόγος ς’, , Λόγος ς’, PČPČ 50, 505;  50, 505; 
Cuvântul al VI-lea la Sfântul Apostol PavelCuvântul al VI-lea la Sfântul Apostol Pavel, traducere din limba greacă și note de pr. , traducere din limba greacă și note de pr. 
Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Ro-Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Ro-
mâne, București, 2002, p. 268.mâne, București, 2002, p. 268.
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și a ϐirii sale [și a ϐirii sale [φύσιςφύσις] în privința tăriei [] în privința tăriei [ἰσχὺν - στεῤῥότηταἰσχὺν - στεῤῥότητα, , PGPG 50, 505].  50, 505]. 
Virtutea [Virtutea [ἀρετήἀρετή] este expresia tăriei voinței în săvârșirea faptelor bune ] este expresia tăriei voinței în săvârșirea faptelor bune 
potrivit ϐirii. Apostolul neamurilor este dat ca model de viețuire du-potrivit ϐirii. Apostolul neamurilor este dat ca model de viețuire du-
hovnicească, mărturisită în faptă și cuvânt, pentru a ϐi imitat. Imitarea hovnicească, mărturisită în faptă și cuvânt, pentru a ϐi imitat. Imitarea 
de acest tip presupune o înțelegere de tip spiritual a frumuseții, prin de acest tip presupune o înțelegere de tip spiritual a frumuseții, prin 
raportarea la sursa ei, în duhul căreia a trăit sfântul.          raportarea la sursa ei, în duhul căreia a trăit sfântul.          

SċĢēęĚđ AēĉėĊĎ CėĎęĊĆēĚđSċĢēęĚđ AēĉėĊĎ CėĎęĊĆēĚđ [cca 660-740] utilizează termeni din [cca 660-740] utilizează termeni din 
domeniul artelor vizuale în contexte teologice în care evidențiază latura domeniul artelor vizuale în contexte teologice în care evidențiază latura 
estetică a teologiei. În prima omilie laestetică a teologiei. În prima omilie la Adormirea Preasϔintei Stăpânei Adormirea Preasϔintei Stăpânei 
noastre, Născătoarea de Dumnezeunoastre, Născătoarea de Dumnezeu, aseamănă asumarea ϐirii umane de , aseamănă asumarea ϐirii umane de 
către Fiul lui Dumnezeu prin întrupare cu ,,purtarea“ chipului omenesc, către Fiul lui Dumnezeu prin întrupare cu ,,purtarea“ chipului omenesc, 
în Sine, ,,ca o statuie“ [în Sine, ,,ca o statuie“ [ἀγαλματοφορῶνἀγαλματοφορῶν τὸτὸ ἡμέτερον ἀνδρικῶςἡμέτερον ἀνδρικῶς]3535. Verbul . Verbul 
compus,compus, ἀγαλματοφορεωἀγαλματοφορεω3636, semniϐică faptul de a avea în sine, a repre-, semniϐică faptul de a avea în sine, a repre-
zenta imaginea sau chipul cuiva, și exprimă într-un mod expresiv adevă-zenta imaginea sau chipul cuiva, și exprimă într-un mod expresiv adevă-
rul teologic al întrupării Fiului lui Dumnezeu din Sfânta Fecioară Maria.      rul teologic al întrupării Fiului lui Dumnezeu din Sfânta Fecioară Maria.      

În omilia a treia la Adormirea Maicii Domnului, Sfântul Andrei ο În omilia a treia la Adormirea Maicii Domnului, Sfântul Andrei ο 
numește pe Preasfânta Născătoare de Dumnezeu ,,frumusețe alea-numește pe Preasfânta Născătoare de Dumnezeu ,,frumusețe alea-
să“ [τὸ περιούσιον κάλλος], ,,statuie sculptată de Dumnezeu“ [ὁ să“ [τὸ περιούσιον κάλλος], ,,statuie sculptată de Dumnezeu“ [ὁ 
θεόγλυπτος ἀνδριάς] și ,,icoana arhetipului dumnezeiesc bine zugră-θεόγλυπτος ἀνδριάς] și ,,icoana arhetipului dumnezeiesc bine zugră-
vită“ [ἡ εὐδιάγραπτος τῆς θείας ἀρχετυπίας εἰκών]vită“ [ἡ εὐδιάγραπτος τῆς θείας ἀρχετυπίας εἰκών]3737. Termenii ,,sta-. Termenii ,,sta-
tuie“ [tuie“ [ἀνδριάἀνδριά] și ,,icoană“ [] și ,,icoană“ [εἰκώνεἰκών] au rolul de a sugera frumusețea mai ] au rolul de a sugera frumusețea mai 
presus de artă a Maicii Domnului. Contemplați spiritual, ei exprimă cel presus de artă a Maicii Domnului. Contemplați spiritual, ei exprimă cel 
mai înalt nivel al omului concretizat în cea care a fost învrednicită să-L mai înalt nivel al omului concretizat în cea care a fost învrednicită să-L 
primească, să-L poarte și să-L nască pe Mântuitorul lumii, arhetipul primească, să-L poarte și să-L nască pe Mântuitorul lumii, arhetipul 
frumuseții antropologice.  frumuseții antropologice.  

35. 35. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΑΝΔΡΕΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɴɪɴɪς ɶɲɷ ɬɨɴɲɵɲɮɷɯɬɶɲɷΤɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΑΝΔΡΕΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɴɪɴɪς ɶɲɷ ɬɨɴɲɵɲɮɷɯɬɶɲɷ, , Λɲ-Λɲ-
ɦɲς ΙΒ’ɦɲς ΙΒ’, , Εἰς τὴν κοίμησιν τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν ΘεοτόκουΕἰς τὴν κοίμησιν τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, , PGPG 97, 1069C;  97, 1069C; 
SċĢēęĚđ AēĉėĊĎ CėĎęĊĆēĚđSċĢēęĚđ AēĉėĊĎ CėĎęĊĆēĚđ, , Omilia I la Adormirea Preasϔintei Stăpânei noastre, Năs-Omilia I la Adormirea Preasϔintei Stăpânei noastre, Năs-
cătoarea de Dumnezeucătoarea de Dumnezeu, traducere de Laura Enache, în: , traducere de Laura Enache, în: Teologie și ViațăTeologie și Viață, serie nouă, , serie nouă, 
Anul XXIX (XCV), nr. 5-8, mai-august, Editura Doxologia, Iași, 2019, p. 154.Anul XXIX (XCV), nr. 5-8, mai-august, Editura Doxologia, Iași, 2019, p. 154.

36. A. 36. A. BĆĎđđĞ, , Dictionnaire Grec – FrançaisDictionnaire Grec – Français, p. 6. , p. 6. 
37. 37. Τɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΑΝΔΡΕΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɴɪɴɪς ɶɲɷ ɬɨɴɲɵɲɮɷɯɬɶɲɷΤɲɷ ɨɰ ɤɦɬɲɬɵ ΑΝΔΡΕΟΥ, Αɴɹɬɨɳɬɵɭɲɳɲɷ Κɴɪɴɪς ɶɲɷ ɬɨɴɲɵɲɮɷɯɬɶɲɷ, , Λɲ-Λɲ-

ɦɲς ΙΔ’ɦɲς ΙΔ’, , Εἰς τὴν κοίμησιν τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν ΘεοτόκουΕἰς τὴν κοίμησιν τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, , PGPG 97, 1092D;  97, 1092D; 
SċĢēęĚđ AēĉėĊĎ CėĎęĊĆēĚđSċĢēęĚđ AēĉėĊĎ CėĎęĊĆēĚđ, , Omilia a III-a la Adormirea Preasϔintei Stăpânei noastre, Omilia a III-a la Adormirea Preasϔintei Stăpânei noastre, 
Născătoarea de DumnezeuNăscătoarea de Dumnezeu, traducere de Laura Enache, în: , traducere de Laura Enache, în: Teologie și ViațăTeologie și Viață, serie , serie 
nouă, Anul XXIX (XCV), nr. 5-8, mai-august, Editura Doxologia, Iași, 2019, p. 166. nouă, Anul XXIX (XCV), nr. 5-8, mai-august, Editura Doxologia, Iași, 2019, p. 166. 
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În hagiograϐiile bizantine ,,statuia“ devine un termen expresiv de În hagiograϐiile bizantine ,,statuia“ devine un termen expresiv de 
comparație pentru tăria de caracter și fermitatea deprinderilor vir-comparație pentru tăria de caracter și fermitatea deprinderilor vir-
tuoase. Ignatie Diaconul, cel care a văzut viața Sfântului Tarasie, Pa-tuoase. Ignatie Diaconul, cel care a văzut viața Sfântului Tarasie, Pa-
triarhul Constantinopolului, ca un ,,tablou al virtuții“, introduce în ca-triarhul Constantinopolului, ca un ,,tablou al virtuții“, introduce în ca-
racterizarea acestuia o comparație menită să exprime asemănarea lui racterizarea acestuia o comparație menită să exprime asemănarea lui 
cu Dumnezeu. Pentru a nu ϐi bănuit de subiectivitate, a scris că Sfân-cu Dumnezeu. Pentru a nu ϐi bănuit de subiectivitate, a scris că Sfân-
tul Tarasie ,,stătea înaintea tuturor ca o statuie cu totul dumnezeiască tul Tarasie ,,stătea înaintea tuturor ca o statuie cu totul dumnezeiască 
[θεοειδέστατον ἄγαλμαθεοειδέστατον ἄγαλμα] care nicicum nu s-a lăsat convins să se miște ] care nicicum nu s-a lăsat convins să se miște 
către dorința plăcerii“către dorința plăcerii“3838.

Referințele patristice la sculptură în texte antropologice dogmati-Referințele patristice la sculptură în texte antropologice dogmati-
ce și de spiritualitate au rolul de a transmite într-un mod expresiv ex-ce și de spiritualitate au rolul de a transmite într-un mod expresiv ex-
plicațiile teologice despre crearea și sensul existenței omului. Ele sunt plicațiile teologice despre crearea și sensul existenței omului. Ele sunt 
mijloace stilistice prin care Sϐinții Părinți care le-au utilizat au avut mijloace stilistice prin care Sϐinții Părinți care le-au utilizat au avut 
intenția de a transmite prin comparație cu arta sculpturii învățătura intenția de a transmite prin comparație cu arta sculpturii învățătura 
revelată de Dumnezeu despre om și modalitățile dobândirii de către el revelată de Dumnezeu despre om și modalitățile dobândirii de către el 
a frumuseții sublime. În raport cu frumusețea revelată, estetica sculp-a frumuseții sublime. În raport cu frumusețea revelată, estetica sculp-
turii ocupă un loc secund, ϐiind un mijloc auxiliar de ridicare a minții turii ocupă un loc secund, ϐiind un mijloc auxiliar de ridicare a minții 
către frumusețea dumnezeiască.către frumusețea dumnezeiască.            

Deși nu s-au ocupat cu sculptura, Sϐinții Părinți care au făcut refe-Deși nu s-au ocupat cu sculptura, Sϐinții Părinți care au făcut refe-
rire la această artă au îndemnat la o înțelegere spirituală a ei. Nu opera rire la această artă au îndemnat la o înțelegere spirituală a ei. Nu opera 
de artă, ci omul înfrumusețat ca o operă a conlucrăiri lui cu Dumnezeu de artă, ci omul înfrumusețat ca o operă a conlucrăiri lui cu Dumnezeu 
i-a preocupat în mod special. Exemplele lor rămân mărturii importan-i-a preocupat în mod special. Exemplele lor rămân mărturii importan-
te ale intenției lor de a pune în lumină felul în care omul poate dobândi te ale intenției lor de a pune în lumină felul în care omul poate dobândi 
frumusețea netrecătoare.       frumusețea netrecătoare.       

 

38.38. TčĊ LĎċĊ Ĕċ ęčĊ PĆęėĎĆėĈč TĆėĆĘĎĔĘ ćĞ IČēĆęĎĔĘ ęčĊ DĊĆĈĔē TčĊ LĎċĊ Ĕċ ęčĊ PĆęėĎĆėĈč TĆėĆĘĎĔĘ ćĞ IČēĆęĎĔĘ ęčĊ DĊĆĈĔē, , BHG BHG 1698, 1698, 
BĎėĒĎēČčĆĒ BĞğĆēęĎēĊ Ćēĉ OęęĔĒĆē  MĔēĔČėĆĕčĘBĎėĒĎēČčĆĒ BĞğĆēęĎēĊ Ćēĉ OęęĔĒĆē  MĔēĔČėĆĕčĘ, Volume 4, General Editors , Volume 4, General Editors 
Antony Bryer, John Haldon, Introduction, text, translation and commentary, Stepha-Antony Bryer, John Haldon, Introduction, text, translation and commentary, Stepha-
nos Efthymiadis, Ashgate Variorum, 1998, p. 91. nos Efthymiadis, Ashgate Variorum, 1998, p. 91. 


